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List of pictograms used

Read the instruction
manual.

Danger of explosion!

Wear protective gloves!

Attention!

Protect yourself from laser
radiation!

Do not stare into the laser
beam!

Batteries included.

Op>ep o

Direct current/voltage

CE mark indicates
conformity with relevant
EU directives applicable
for this product.

N
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List of pictograms used

Safety information
Instructions for use

Keep out of reach
of children

Do not dispose of in fire

Insert correctly

Do not deform/damage

Do not open/dismantle

RS @

Do not mix different types
or brands

)

Do not mix new and used

&)
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List of pictograms used

Do not charge

Keep away from water and
excessive moisture

Do not short circuit

Insert correctly

& @&

Laser distance measurer

® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a high
quality product. The instructions for use are
part of the product. They contain important
information concerning safety, use and dis-
posal. Before using the product, please
familiarise yourself with all of the safety in-
formation and instructions for use. Only
use the product as described and for the
specified applications. If you pass the
product on to anyone else, please ensure
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that you also pass on all the documenta-
tion with it.

This laser distance measurer (hereinafter
product) is suitable for measuring distances,
lengths, heights, gaps and for calculating
areas and volumes in indoor spaces. Product
with it's IP54 ingress protection, this product
still can be used outdoor for a very short
duration in dry (not wet) and non dusty space.
Any other use or product modification shall
be considered improper use and hold con-
siderable safety hazards. The manufacturer
assumes no liability for damages due to
improper use. Not intended for commercial
S

c
®

Keypad Keypad (Fig. B)
Display Add/Subtract
Receiver lens button 3£
Laser beam Return/Clear
output opening button €
Battery com- @ Memory button
partment =
Battery com- Unit button Unit
partment cover Power button ()
[6] Spirit level Reference
button i,

—
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Beep button iy
Continuous
Measurement
button k- »
Function
selection
button S®
MEAS button %
isplay (Fig. C)

Battery status
icon
Measuring
units
[19a] Value-1 row
Memory
location
number row
Value-2 row
Max/Min values
Value-3 row
Bottom row
Add/Subtract
Measuring
mode indication
symbol*
Distance
measurement
mode icon

Memory icon
Reference
point (end
piece)
Reference
point (back)
Reference
point (front)
Laser on icon

HN

= & @

*) Measuring mode
indication symbol
(Fig. F)

Left hypote-
nuse (largest
distance to the
left)

25b| Leg (shortest
distance to the
measurement
surface)

Right hypote-
nuse (largest
distance to the
right)
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Battery compart- Trailing edge

ment (Fig. D) (Fig. D)

Battery End piece at
compartment the reference
cover latch point (foldable)

1 Laser distance 1 Belt pouch

measurer 1 Instruction manual

2 1.5V Batteries

LRO3 (AAA)

Maximum

measuring range:

Measuring accuracy:
Measuring units:
Laser class:

Laser type:

Historical memory:

Operating temperature:

Storage temperature:
Protection class:

12 GB

0.05-50 meter*
(measure from
top side)
0.17-50 meter*
(measure from
bottom side)
+1.5mm*
m/in/ft/ft+in
Class 2
630-670nm,
1mw

100 sets
0°C—+40°C
-10°C-+60°C
IP54 (Ingress
protection)



Relative humidity:

90 % max

Batteries: 2 x 1.5V LRO3
(AAA)

Weight: 104 g (without
batteries)

Dimensions: 116 x 50 x 26mm

Pollution degree: 2

Altitude: <2000m above
sea level.

*) In favourable conditions, a deviation in-
fluence of +/- 0.05 mm/m must be taken
in to account. In unfavorable conditions,
such as intense sunshine, poorly reflecting
target surface (black surface) or high
temperature variations, a higher deviation
is expected.

A General
safety
instructions

CHOKING HAZARD!
Packaging material
(e. g. foils or poly-
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styrol) are not to be
toyed with. Keep
children away from
packaging material.
The packaging ma-
terial is not a toy.
Do not use the
product in locations
where there is a risk
of fire or explosion,
e.g. in the vicinity of
inflammable liquids
or gases.

This product can be
used by children
aged from 8 years
and above and per-

sons with reduced
14 GB



physical, sensory or
mental capabilities
or lack of experience
and knowledge if
they have been
given supervision or
instruction concern-
ing use of the prod-
uct in a safe way and
understand the
hazards involved.
Children shall not
play with the prod-
uct. Cleaning and
user maintenance
shall not be made
by children without

supervision.
GB 15



Do not leave the
product unattended
when switched on,
and switch off the
product directly after
use. Other people
could be blinded by
the laser beam.
Protect the product
from wetness or
direct sunlight.

Do not expose the
product to any
extremes of temper-
ature or temperature
fluctuations. For ex-
ample, do not leave
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it in a car for extended
periods. After expo-
sure to large temper-
ature fluctuations,
allow the product to
acclimatise before
using it again. The
precision of the
product can be ad-
versely affected by
extreme tempera-
tures or temperature
fluctuations.

Avoid hefty knocks
or dropping the
measuring tool.
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PN
AJ WARNING!

Protect yourself
from laser radiation!

LASER
2

P max < 1,0 mW
A =630-670 nm

EN 50689:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

CAUTION LASER
RADIATION! DO
NOT STARE INTO
BEAM! CLASS 2
LASER PRODUCT!
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Never look directly
into the laser beam
or into the opening
from which it
eﬂmerges.

Looking at a laser
beam through optical
instruments (e.g.
magnifying glasses
etc.) can cause eye
injuries.
ATTENTION! If op-
erating and adjust-
ment equipment is
used or procedures
other than those

specified here are
GB 19



carried out, this may
result in hazardous
radiation exposure.
Never aim the laser
beam at reflective
surfaces, people or
animals. Even brief
visual contact with a
laser beam can result
in eye injuries.

20 GB



A

DANGER TO LIFE!
Keep batteries/re-
chargeable batteries
out of reach of chil-
dren. If accidentally
swallowed seek im-
mediate medical at-
tention.

Swallowing may lead
to burns, perforation
of soft tissue, and
death. Severe burns
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can occur within
2 hours of ingestion.
DANGER OF
EXPLOSION!
Never recharge non-
rechargeable batter-
ies. Do not
short-circuit batter-
ies/rechargeable
batteries and/or open
them. Overheating,
fire or bursting can
be the result.
Never throw batter-
ies/rechargeable
batteries into fire or
water.
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Do not exert mechan-
ical loads to batteries/
rechargeable batter-
ies.

Risk of leakage of

batteries/rechargeable

batteries
Avoid extreme envi-
ronmental conditions
and temperatures,
which could affect
batteries/rechargea-
ble batteries, e.g.
radiators/direct
sunlight.

GB 23



If batteries/recharge-
able batteries have
leaked, avoid con-
tact with skin, eyes
and mucous mem-
branes with the
chemicals! Flush
immediately the
affected areas with
fresh water and seek
medical attention!
& WEAR PRO-
Y TECTIVE
GLOVES! Leaked or
damaged batteries/
rechargeable batter-
ies can cause burns
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on contact with the
skin. Wear suitable
protective gloves at
all times if such an
event occurs.

In the event of a
leakage of batteries/
rechargeable batter-
ies, immediately
remove them from
the product to pre-
vent damage.

Only use the same
type of batteries/
rechargeable batter-
ies. Do not mix used
and new batteries/

GB 25



rechargeable batter-
ies.

Remove batteries/
rechargeable batter-
ies if the product
will not be used for
a longer period.

Risk of damage of
the product
Only use the speci-
fied type of battery/
rechargeable bat-
tery!
Insert batteries/re-
chargeable batteries
according to polarity
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marks (+) and (-) on
the battery/recharge-
able battery and the
product.

Use a dry lint-free
cloth or cotton swab
to clean the contacts
on the battery/re-
chargeable battery
and in the battery
compartment before
inserting!

Remove exhausted
batteries/rechargea-
ble batteries from
the product immedi-
ately.
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@ Before using

Check the consignment for complete-
ness and for signs of visible damage.
Remove all packaging material from
the product.

Remove protective foil from the

display[2].

When the low battery icon &= appears in
the display , you can still make meas-
urements. As soon as the battery icon turns
empty Z3, however, you must replace the
batteries.

Measurements are no longer possible.
Open the battery compartment cover
by gently pushing down the battery
compartment cover latch [32).

Remove the used batteries from the
battery compartment , if necessary.
Insert the (new) batteries. Ensure the
correct polarity as shown on the diagram
inside the battery compartment .
Replace the battery compartment
cover [5b] as shown (fig. A).
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@ Start-up

Press power button () [11] to power on
the product. The laser beam will be
activated from the laser beam output
opening [4]. Laser on icon [31] will also
be shown on the display [2].
Press and hold the power button ()
until the LC display turns off to power
off the product. The laser beam flashes
again shortly before it is finally
switched off.
Note: If no button is pressed for 30 seconds,
laser beam will be turned off automatically.
If no button is pressed for 3 minutes, the
product will automatically power off itself.

Acoustic signal:

- Each press of a button and every error-free
function that is carried out is confirmed
by a short beep.

- A double beep will be heard in the event
of any fault.

- Under continuous measurement mode,
fast pace of short beeps will be continu-
ously heard and in the event of error, the
fast pace double beep will slow down.
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- Briefly press the beep button i |13] to
activate or deactivate the beep sound at
any mode.

Home-screen mode:
Briefly press power button () [11] at any
mode to clear all data shown on the
display and to go to Home-screen
mode. At Home-screen mode, there
won't be any data on the display and
user can press any particular button at
this home-screen mode to go to any
specific mode.

@® Handling and operation

Right after power on the product, the last-
used length unit will be shown on the
display.
Press Unit button Unit [10] to select
another unit. You can set the following
length units in this order:

Length Area Volumes
0.000 m 0.000 m? 0.000 m?
0.000 ft 0.00 ft? 0.00 ft
0in e 0.00 ft? 0.00 ft®
0’00" %16 0.00 ft? 0.00 ft®
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Press Return/Clear button €| 8 | at any
mode to clear latest measured value
and go back to previous value (or) go
back to previous mode.

Press Return/Clear button € |8 | multiple
times to go back to Home-screen mode
(see chapter “Start-up*, section
“Home-screen mode®).

Note: Pressing Return/Clear button G
under continuous measurement mode
will stop the measurement.

The reference point (back) |29 (base) or the
reference point (end piece) |28| or the refer-
ence point (front) [30] of the product can be
used as the contact surface for any meas-
urement. The reference point is to be set
before measurement. Otherwise, the
measured result differs from actual value.
The default reference point setting is from
the reference point (back) |29 of the product.
The reference point can be changed by
pressing the reference button Bz, [12] repeat-
edly until the desired reference point shown
on the top left side corner of the display.
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The end piece at the reference point
will be useful while a distance is measured
from a corner (diagonal room) or from the
place, where it is difficult to reach. The end
piece at the reference point is at the
back of the product. The end piece at the
reference point |33] can be unfolded as shown
in the fig D using a sharp tool (example:
flat screwdriver) or finger nail. Once finished
using, the end piece at the reference point
has to be folded-back for future use.

® Measuring lengths

1. Place or hold the reference plane of
the product on or against the desired
base surface from which you want to
determine a distance.

2. Check the flatness of the product by
use of both the spirit levels [6]. One of
the bubble level is for checking hori-
zontal flatness and the other air bubble
is for checking vertical flatness. To, check
the flatness of certain angle, make sure
that bubble is positioned at the middle
of respective angle bubble level.

3. Briefly press the MEAS button # to
activate the laser. Once the laser is
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switched on, it is indicated by the laser

on icon [31] on the display.

Note: Step 3 can be skipped if the

laser beam is already activated.

. Now aim the laser at the target point

and press the MEAS button ’mE
briefly again to take a measurement. If
the measurement is successful, the
measured result will be shown on the
bottom row |23| of the display. The pre-
vious readings are pushed upwards.

Note:

- Repeat the steps 1 to 4 if needed to
measure another distance.

- Distance Measurement mode icon
will stay on (not flashing) under single
measurement mode.

- Maximum up to 4 measured values
can be shown on the display at a
same time.

- If no button is pressed for 30 seconds,
the laser and display back-light will
turn off. If no button is pressed for
3 minutes, the product will power off
itself.
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Continuous measurement involves taking
series of measurements from which the
maximum (MAX) and minimum (MIN) values
are displayed. To do this, move the product
along a base surface or an edge from which
you wish to the measure a distances. You
can, for example, measure how parallel
two opposite walls are or measure the
maximum values while using a function.

1. Start the continuous measurement by
briefly pressing the continuous meas-
urement button I-- » . A very short
delay could be observed to get first
measured value on the display. This is
common. Now, each measured value
will be shown on the display.

2. Stop the measurement by pressing the
continuous measurement button k- »
or MEAS button *Ef or return/ Clear
button € . The display now shows
the maximum (MAX) and minimum (MIN)
values |21] of that particular measurement
series and the last measured value.
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Note:

- Repeat the steps 1 to 2 if needed to do
another measurement.

- Distance measurement mode icon (26| will
be flashing under continuous measurement
mode while measurement is on process.

- Addition, subtraction, area measurement
and volume measurement cannot be done
onon this mode. So, function selection
button 8 E and add/subtract button
A . will be inactive at this mode.

- If no button is pressed for 3 minutes, the
product will power off itself.

- Beep button 8¢ |13] will be inactive while
doing Continuous Measurement. So, ac-
tivation or deactivation of beep sound is
recommended to do prior to the continu-
ous measurement.

® Measurement value
functions

To make it easier to process measurement
results, the product offers a number of in-
tegrated functions By pressing the function
selection button 31 E repeatedly, you
can activate the following functions one
after the other: Area, Volume, Simple
Pythagoras, Double Pythagoras.
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Note: The desired function must be selected
before the measurement.

1. Press the function selection button &
once. The area icon of measuring
mode indication symbol |25| appears
on the display.

2. Now measure the length and width of
the area to be measured by pressing
the MEAS button ¥ [16]. The corre-
sponding line of the area icon flashes
on the display for the individual meas-
urement values. Right after the second
measurement, the calculated area is
shown on the bottom row |23| of the
display and the corresponding line of
the area icon stop flashing. Length,
width and perimeter will be shown on
the top three rows of the display orderly.

1. Press the function selection button &
twice. The volume icon of measur-
ing mode indication symbol |25| appears
on the display.

2. Now measure the length, width and
height of the volume to be measured
by pressing the MEAS button 3% [16].
The corresponding line of the volume
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icon flashes on the display for the indi-
vidual measurement values. Right after
the third measurement, the calculated
volume will be shown on the bottom
row 23] of the display and the corre-
sponding line of the volume icon stops
flashing on the display. Length, width
and height will be shown on the top
three rows of the display orderly.

Pythagoras Theorem describes the de-
pendence of the lengths of the sides in a
right-angled triangle as follows: a2 + b? = c?,
where a and b are the legs and c the
hypotenuse of the triangle. Using the
“Simple pythagoras* function, it is possible
to calculate the length of one of the legs.
This feature is particularly useful for poorly
accessible measurement points.

1.

Press the function selection button <%
three times. The “Simple pythago-
ras” triangle icon of measuring mode
indication symbol 25| appears on the
display.

Now measure the hypotenuse (largest
distance) and one of the legs (shortest
distance to the measurement surface)
by pressing the MEAS button ﬁi .
The corresponding line of the “Simple
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pythagoras“ icon flashes for the indi-
vidual measurement values. Right after
the second measurement, the calcu-
lated length is shown on the bottom
row 23] of the display and the corre-
sponding line of the “Simple pythagoras*”
icon stop flashing. The individual
measured values will be shown on the
top two rows of the display.

Note: Please note that angular error (no
right angles) will lead to incorrect results.
Ensure that the measured distances lie on
a plane (alignment).

In this function, Pythagoras Theorem is
applied to two right triangles that have a
common leg. This makes it possible to
calculate the length of the base side of
any triangle. This function calculates the
distance between two arbitrary points and
is especially useful for inaccessible meas-
urement points.

1. Press the function selection button (<%
four times. The “Double pythagoras“
triangle icon of measuring mode indica-
tion symbol |25| appears on the display.
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2. Now measure the left hypotenuse
(largest distance to the left) and
then one leg (shortest distance to the
measurement surface) and finally
the right hypotenuse (largest distance
to the right) by pressing the MEAS
button 3% [16] (fig. F). The corresponding
line of the “Double pythagoras” triangle
icon flashes for the individual meas-
urement values. Right after the third
measurement, the calculated length
will be shown on the bottom row 23] of
the display and the corresponding line
of the “Double pythagoras” triangle icon
stop flashing. The individual measured
values will be shown on the top 3 rows
of the display.

Note: Please note that angular error (no right
angles) will lead to incorrect results. Ensure
that the measured distances lie on a plane
(alignment).

1. To add two individual values, take a
measurement (length or area or volume)
so that the display is showing a value.

2. Then press the add/subtract button %2
to start the Addition (Plus) function.
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Now, the plus symbol will be flashing
on the “value-3“ row 22| of the display.
3. Now take a second measurement
(length or area or volume). The second
measured/calculated value will be shown
on the “value-3“ row 22| of the display.
Right after the second measurement,
the added result will be shown on the
bottom row 23] of the display. The first
measured/calculated value will be shown
on the “value-2“ row of the display.

Note:

- The addition can be carried out with all
units (length, area, volume). You can also
include the measurement results of func-
tions such as area and volume in the
addition.

- Only values of the same units can be
added. The first measured/calculated
value sets the unit to be used.

- Addition cannot be used with Pythagoras
theorem.

- Result of an addition and the individual
values of the addition are automatically
stored in the memory.
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The subtraction of measurements is carried
out in the same way as the addition. The
only difference is that the add/subtract
button ¥2[7] has to be pressed again while
the plus symbol is flashing on the display
to get minus symbol on the display. Rest
are same.

@ Historical memory

All measured and calculated values will be
automatically stored in the memory. The
values are saved with their unit (length, area
or volume). Calculated values are stored
together with the respective individual
values. There are a total of 100 memory
locations available. As soon as all 100
memory locations are occupied, the oldest
memory record will be over-written by
newest record.

Briefly press the memory button & @
to display the latest stored memory.
Memory icon |27| will be displayed on
the display and the respective memory
location number will be shown on the
“memory location number row* to
indicate that the product has entered the
historical memory mode.
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Note: The last saved record will always
have the memory location number 01
in the history.

Press the memory button & @ again
to go to next memory.

Press and hold the memory button
= @ for more than 1.5 seconds will
scroll down the memory record fast by
jumping the record from 10 to 20 to
30....100.

Note: The data record “100* will be
shown on the display as “00“ (not
(“100%)).

Under memory mode, press and hold
memory button E3[9] and Clear/return
button € |8 | together for less than

1.5 seconds to Clear currently viewing
memory. “CLEAR" will be shown on
the display for a second and a short
beep will be heard as a confirmation.

Under memory mode, press and hold
memory button E3[9] and Clear/return
button € |8 | together for more than
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5 seconds to Clear all the recorded
memories. “CLEAR ALL* will be shown
on the display for a second and a long
beep will be heard as a confirmation.

Briefly press Clear/return button &
to leave the historical memory mode
and to enter Home-screen mode. Now,
the memory icon will be disappeared
from the display. The memory location
number will also be disappeared from
the “memory location number row* [19b|.

@ Belt pouch

Use the supplied belt pouch to protect
the product when not in use.

Note: Belt pouch can be attached to
the belt as shown in fig. E.

® Error, faults &
troubleshooting

Error Cause Solution
code
204 Calculation | Refer to user
error manual, repeat
the procedures.
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Error | Cause Solution
code
220 Low battery | Replace batter-
ies or charge
the batteries.
255 Received Improve the
signal too reflective sur-
weak or face (Use white
measure- paper.)
ment time
too long
261 Out of Measuring the
measuring | distance within
range measurement
range.
500 Hardware Switch on/off
error the product, if
the symbol still
appears after
several times,
please contact
your dealer.

® Maintenance and cleaning

The product is maintenance-free.
CAUTION! Never submerse the prod-
uct in water or other liquids. Do not al-
low any moisture to penetrate into the
product during cleaning.
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Clean the laser beam output opening
and the receiver lens | 3 | with a gentle
air stream. In the case of more serious
contamination, remove the dirt with a
damp cotton swab. Do not exert any
strong pressure!

Never use petrol, solvents or cleaning
agents that attack plastic.

The product should
only be opened by a qualified person
for repairs.

To clean the casing, use a soft dry cloth.
Keep the product clean to ensure
fault-free operation.

@ Storage
If you decide not to use the product for
a long period, remove the batteries and

store it in a clean, dry place away from
direct sunlight.

@ Disposal
The packaging is made entirely of recyclable

materials, which you may dispose of at
local recycling facilities.
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N Observe the marking of the
&%)  packaging materials for waste
# separation, which are marked
with abbreviations (a) and numbers (b)
with following meaning: 1-7: plastics/
20-22: paper and fibreboard/80-98: com-
posite materials.

. Contact your local refuse dis-
%" posal authority for more details
of how to dispose of your worn-
out product.

To help protect the environment,
E please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in the house-
hold waste. Information on collection points
and their opening hours can be obtained
from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and the
product to the available collection points.

E Environmental damage through

incorrect disposal of the bat-
teries/rechargeable batteries!
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Batteries/rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous waste
treatment rules and regulations. The chemical
symbols for heavy metals are as follows:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
That is why you should dispose of used
batteries/rechargeable batteries at a local
collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you have
legal rights against the retailer of this prod-
uct. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.
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Any damage or defects already present at
the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of charge
to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufac-
turing defects. This warranty does not cover
product parts subject to normal wear and
tear, thus considered consumables (e.g.
batteries, rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

So that your request can be processed

quickly, please observe the following

instructions:

o For all inquiries, please have the
receipt and item number
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(IAN 465693_2404) ready as proof

of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front
cover of your manual (at the bottom
left), or the sticker on the back or bot-
tom of the product.

If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.
You can then send a product recorded
as defective to the communicated ser-
vice address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the
search screen to search for the operat-
ing instructions. Entering the item
number (IAN) 465693_2404 takes you
to the operating instructions for your
item.

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

e
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Az alkalmazott piktogramok
jelmagyarazata

utmutatoét.

%

Olvassa el a hasznélati

N

'l‘;

Robbanasveszély!

Viseljen védékesztydit!

Figyelem!

Védje magat a lézersugartdl!

Ne nézzen a lézerfénybe!

elemeket.

A csomag tartalmazza az

i Je2) R

Egyendaram/-fesziltség
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Az alkalmazott piktogramok
jelmagyarazata

q3

A CE-jelzés a termékre vo-
natkoz6 relevans EU-irany-
elvek betartasat jeldli.

Biztonsagi tudnivalok
Kezelési utasitasok

Gyermekek eldl elzarva
tartando!

Ne dobja tlizbe!

Ne helyezze be helytelentil!

Ne torzitsa el/rongalja meg!

Ne nyissa fel/szerelje szét!




Az alkalmazott piktogramok
jelmagyarazata

Ne hasznaljon egyszerre
kllénboz6 tipusu és mar-
kaju elemeket!

Ne hasznaljon egyszerre Uj
és hasznalt elemeket!

Ne toltse!

Tartsa tavol az elemeket
vizt6l és tulzott nedvesség-
tél!

Ne zarja rovidre!

Ugyelien a helyes behelye-
zésre!

Lézeres tavolsagmérd

@® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkal-
mabdl. Ezzel a dontésével vallalatunk
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értékes terméke mellett dontott. A haszna-
lati utasitas ezen termék része. A bizton-
ségra, a haszndlatara és a
megsemmisitésre vonatkozo fontos tudni-
valokat tartalmazza. A termék hasznalata
elétt ismerje meg az Osszes hasznalati és
biztonsagi tudnivalét. A terméket csak a
leirtak szerint és a megadott felhasznalasi
terlleteken alkalmazza. A termék harma-
dik személy szamara valé tovabbadasa
esetén kézbesitse vele annak a teljes do-
kumentacidjat is.

Ez a lézeres tavolsagmérs (a tovabbiak-
ban: termék) alkalmas tavolsagok, hosszu-
sagok, magassagok, térkdzok mérésére,
valamint a beltéri fellletek és térfogatok
kiszamitasahoz. A termék IP54-es védett-
ségi szintd, ezért révid ideig szaraz (nem
nedves) és pormentes helyiségekben k-
téren is hasznalhat6. Minden mas jellegl
hasznalat vagy a termék megvaltoztatasa
nem rendeltetésszerlinek mindsiil és rend-
kivil balesetveszélyes. A nem rendelte-
tésszerl hasznalatbdl ered6 karokért a
gyarté nem vallal felelésséget. Nem kozu-
leti felhasznalasra késziilt.
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billenty(izet funkcidva-
kijelzé laszt6 gomb
vevélencse g

(]
[2]
Iézersugar MEAS gomb ¥
(6]

kimeneti nyilas

elemrekesz Kijelz6 (C abra)
elemrekesz- elemallapot
fedél szimbdlum
vizmérték mértékegység
1-es érték sora
memoriahely
szamanak sora
2-es érték sora
max.-/min.-érték

Billentytizet (B
abra)

osszeadas/ki-
vonas gomb ¥~

]

B RERIEE (2]

vissza/torlés 3-as érték sora
gomb € eredmény sora
@ mentés oOsszeadas/
gomb & kivonas
mértékegység mérési mod
gomb Unit kijelzé szimbo-
Be/Ki gomb (O lum*
referenciapont tavolsagmérés
gomb 0, izemmod
hangers szimbdluma
gomb if mentés
folyamatos szimbdluma
mérés gomb referenciapont
> (végdarab)
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referenciapont
(hatso)
referenciapont
(elulso)

lézer be
szimbdélum

*) Mérési mod

kijelz6 szimbdlum

(F abra)

bal atfogd
(legnagyobb
tavolsag a bal
felé)

befogo (legré-
videbb tavol-
sag a mérési
fellilethez)

1 Iézeres tavolsag-
méré

2db 1,5V elem
LRO3 (AAA)

Maximalis mérési
tartomany:

58 HU

jobb atfogd
(legnagyobb
tavolséag a jobb
felé)

Elemrekesz (D abra)
elemrekesz-
fedél nyelve

Hatsé él (D abra)

végdarab a re-
ferenciaponton
(felhajthatd)

1 db ovtaska
1 hasznalati
Utmutaté

0,05-50m*
(felllrél mérve)
0,17-50m*
(alulrél mérve)



Mérési pontossag:
Mértékegységek:
Lézerosztaly:
Lézertipus:

Mentett el6zmények:
Uzemi hémérséklet:
Tarolasi h6mérséklet:
Védettségi szint:

Relativ paratartalom:
Elemek:

Saly:

Méretek:
Szennyezettségi
szint:

Magassag:

+1,5mm*

m/in/ft/ft + in

2. osztaly
630-670nm, 1mW
100 tétel
0°C-+40°C
-10°C-+60°C

IP54 (fréccsend viz
ellen védett)

max. 90 %

2 x 1,5V LRO3 (AAA)
1049 (elemek nélkil)
116 x 50 x 26 mm

2
< 2000 m tengerszint
felett

*) Kedvezd kérlilmények kozott +/- 0,05mm/m
hatassal kell szdmolni. Kedvezétlen ko-
rilmények kozott, példaul erés napfény,
rosszul tikr6z6 célfellilet (fekete fellilet)
vagy erés hémérsékleti ingadozasok
esetén nagyobb eltérés varhaté.
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A Altalanos
biztonsagi
tudnivalok

FULLADASVESZELY!
A csomagoldanyag-
gal (pl. féliakkal vagy
polisztirollal) tilos jat-
szani. Tartsa tavol a
csomagoléanyagot
a gyermekektdl.

A csomagoldanyag
nem jatékszer.

Ne hasznalja a ter-
méket olyan helyeken,
ahol tdz vagy robba-
nas veszélye all fenn,
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mint pl. gyulékony
folyadékok vagy
gazok kdzelében.

A terméket 8 éves
kor feletti gyermekek,
valamint korlatozott
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képes-
séggel él6 vagy nem
megfeleld tapaszta-
lattal és tudassal
rendelkezé szeme-
lyek csak fellgyelet
mellett, illetve a ter-
meék biztonsagos
hasznalatara vonat-
kozé felvilagositas
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és a lehetséges ve-
szélyek megértése
utan hasznalhatjak.
Gyermekeknek tilos
a termékkel jatszani.
A tisztitast és a kar-
bantartast felligyelet
nélkul tilos gyerme-
keknek végezni.

A terméket hasznalat
k6zben ne hagyja
fellgyelet nélkal. A
|ézersugar mas sze-
mélyeket megvakit-
hat.
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Ovja a terméket ned-
vessegtél és kdzvet-
len napsugarzastaol.
Ne tegye ki a termé-
ket széls6séges ho-
meérsékletnek vagy
héingadozasnak. Ne
hagyja pl. hosszabb
idére az autéban.
Nagyobb héingado-
zasokat kdvetden
el6szor hagyja, hogy
a termék alkalmaz-
kodjon a hémérsék-
lethez, miel6tt
uzembe helyezi. Ext-
rém hémeérsékleten
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vagy héingadozas
esetén a termék
pontossaga csok-
kenhet.

Kerllje az erés Uteé-
seket vagy a termék
leesését.
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VAN

AJFIGYELMEZ-
TETES!

Védje magat a lézer-
sugartol!

& LASER

Pmax < 1,0 mW
A =630-670 nm

EN 50689:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

VIGYAZAT LEZER-
SUGARZAS! NE
NEZZEN A
SUGARBA! 2-ES
OSZTALYU LEZER!
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Ne nézzen kdzvetle-
ndl a 1ézersugarba,
ill. a l[ézernyilasba.
AJFIGYELMEZ-
TETES!
A lézersugar optikai
eszk6zokkel torténd
megtekintése (pl.:
nagyitd, nagyitdliveg
és hasonlok) veszé-
lyezteti a szemet.
VIGYAZAT! Ha az itt
feltlintetett eszko-
zOktdl eltérd kezels-
vagy kalibrald
eszkodzoket hasznal,
vagy a leirtaktdl eltérd
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maodon jar el, az ve-
szélyes sugarzasi
expozicidhoz vezet-
het.

Soha ne irdnyitsa a
|ézersugarat fény-
visszavero fellletekre,
személyekre vagy
allatokra. Mar a lé-
zersugarba torténd
rovid bepillantas is a
szem karosodasahoz
vezethet.
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A

ELETVESZELY!
Tartsa tavol az ele-
meket/akkumulato-
rokat a gyermekektol.
Lenyelés esetén
azonnal forduljon
orvoshoz!

A lenyelés égési
sérllésekhez, puha
szOvetek perforacio-
jahoz és halalhoz ve-
zethet. 2 éran belll a
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lenyelés utan sulyos
égesi serulések lép-
hetnek fel.
ROBBANAS-
VESZELY!
Soha ne tdltse a nem
feltdlthetd elemeket.
Az elemeket/akkukat
tilos révidre zarni és/
vagy felnyitni. Annak
kévetkezménye tul-
hevllés, tlzveszély
vagy a kihasadasuk
lehet.
Soha ne dobja az
elemeket/akkukat
tdzbe vagy vizbe.
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Ne tegye ki az ele-
meket/akkukat me-
chanikai terhelésnek!

Az elemek/akkuk

kifolyasanak kocka-

zata
Kerllje a szélsése-
ges korilményeket
és hdmeérsékleteket,
mint pl. fatétestek/
koézvetlen napsugar-
zas, amelyek hatas-
sal lehetnek az
elemekre/akkukra.
Ha az elemek/akku-
mulatorok kifolytak,

kerilje el bér, a
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szemek és a nyalka-
hartyak vegyszerek-
kel val6 érintkezését!
Azonnal mossa le az
érintett helyet tiszta
vizzel és forduljon
orvoshoz!

@ VISELJEN
¥ VEDOKESZ-
TYUT! A kifutott,
vagy sérult elemek/
akkuk a bérrel érint-
kezve felmarhatjak azt.
Ezért ilyen esetben
mindenképpen huz-
zon megfeleld védé-
kesztyit.
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Az elem/akku kifolyasa
esetén tavolitsa el azt
azonnal a termékbdl
a sérllések elkeru-
|ése érdekében.
Csak azonos tipusu
elemeket/akkukat
hasznaljon! Ne hasz-
naljon egyutt régi és
Uj elemeket/akkukat!
Tavolitsa el az ele-
meket/akkukat, ha
hosszabb ideig nem
hasznalja a terméket.
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A termék sériilésé-

nek veszélye
Kizardlag a megadott
tipusu elemeket/ak-
kukat hasznalja.
Az elemeket/akkut a
termék és az elem/
akku (+) és (-) polari-
tas-jelzésének meg-
feleléen helyezze be.
Behelyezés elbtt
tisztitsa meg az
elem/akkumulator és
az elemrekesz érint-
kezbit egy szaraz,
szO0szmentes
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kendbvel vagy fil-
tisztitd palcikaval!

A lemerult elemeket/
akkukat haladéktala-
nul tavolitsa el a ké-
szUlékbdl.

@ Az iizembe helyezés el6tt

Ellendrizze a szallitmanyt teljesség és
lathato karok szempontjabdl.

Tavolitsa el teljesen a csomagoldanya-
got a termékrol.

Tavolitsa el a védéféliat a kijelzérol .

Ha az elem szimbdluma @ jelenik meg
el6szor a kijelzén , akkor még tébb mérés
lehetséges. Ures elem szimbdlum ==
megjelenése esetén ki kell cserélni az
elemeket.
Mérések mar nem lehetségesek.
Nyissa ki az elemrekesz-fedelet
ugy, hogy évatosan lefelé nyomja az
elemrekesz-fedél nyelvét [32).
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Tavolitsa el a lemerlt elemeket az
elemrekeszbdl [5a], ha szikséges.
Helyezze be az (Uj) elemeket. Ugyeljen
a helyes polaritasra, az elemrekesz
belsejében lathaté dbra szerint.

Zarja le az elemrekesz-fedelet |5b] az
abra szerint (A abra).

Uzembe helyezés

A termék bekapcsolasahoz nyomja meg
a Be/Ki gombot O [11]. A 1ézersugar a
lézersugar kimeneti nyilason | 4 | keresztll
aktivalodik. A lézer be szimbdlum
megjelenik a kijelz6n .

A termék kikapcsolasahoz tartsa
lenyomva a Be/Ki gombot () , amig
az LC kijelzd kikapcsol. Kikapcsolas
el6tt a Iézersugar roviden ismét felvillan.

Tudnivalé: Ha 30 masodpercig nem nyom
meg egyetlen gombot sem, a lézersugar
automatikusan kikapcsol. Ha 3 percig
egyetlen gombot sem nyom meg, akkor a
termék automatikusan kikapcsol.
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Hangjelzés:

- Minden egyes gombnyomast és minden
hiba nélkil végrehajtott miveletet egy
révid csipog6 hangjelzés erdsit meg.

- Hiba esetén dupla csipogé hangjelzés
hallhaté.

- Folyamatos mérési izemmodban folya-
matosan rovid csipogas hallhato, illetve
hiba esetén a gyors dupla csipogasok
lelassulnak.

- Tartsa rovid ideig lenyomva a hangeré
gombot #[13] ahhoz, hogy barmely
Uzemmodban aktivélja vagy kikapcsolja
a hangjelzést.

F6képerny6 lizemmad:
Nyomija meg réviden a Be/Ki gombot
O [11] barmely tizemmédban ahhoz,
hogy a kijelzén megjelené 6sszes adat
t6rl6djon, és visszatérjen a féképernyd
Uzemmodba. Féképernyé tizemmaodban
nem lathat6 adat a kijelzén, és a fel-
hasznal6 barmikor megnyomhatja
barmelyik gombot, hogy egy adott
Uzemmodra atvaltson.
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® Kezelés és lizemeltetés

Kozvetlendil a termék bekapcsolasa utan a
kijelz6n megjelenik az utoljara hasznalt
hosszmérték.
Egy masik mértékegység kivalasztasahoz
nyomja meg a mértékegység gombot
Unit . Ebben a sorrendben kivalaszt-
hatja a kdvetkezé hosszmértékeket:

Hosszusag | Teriilet Térfogat
0,000 m 0,000 m? 0,000 m?
0,000 ft 0,00 ft? 0,00 ft®
0in % 0,00 ft? 0,00 ft®
0°00" %16 0,00 ft? 0,00 ft®

Tetsz6leges tizemmddban nyomja meg
tobbszor a vissza/torlés gombot €8] a
mért értékek torléséhez, vagy az el6z6
értékhez vagy az el6zé lzemmddba
valé visszatéréshez.

Nyomija meg tébbszor a vissza/torlés
gombot € [8], hogy visszatérjen a féké-
pernydre (lasd az ,Uzembe helyezés*
c. fejezet ,,F6képernyd lizemmaod*
bekezdését).
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Tudnivalé: A vissza/térlés gomb G
folyamatos mérési lizemmaodban térténd
megnyomasa ledllitja a mérést.

A (hatso) referenciapont |29 (bazis), a (vég-
darab) referenciapontja 28| vagy a termék
(ellils®) referenciapontja [30] hasznalhaté a
mérés érintkezési fellileteként. A referen-
ciapontot a mérés elétt kell meghatarozni.
Ellenkez6 esetben az eredmény eltér a tény-
leges értéktdl. A bedllitott alapértelmezett
referencia a termék (hatso) referencia-
pontja . A referenciapont megvaltoztathaté
a referenciapont gomb R, [12] ismételt
megnyomasaval, amig a kivant referenciapont
megjelenik a kijelzd bal felsé sarkaban.

A végdarab a referenciaponton |33| hasznos
lehet a saroktdl valé tavolsagmérésnél
(atlos térben) vagy egy nehezen elérheté
helyen. A végdarab a referenciaponton
a termék végén talalhaté. A végdarab a
referenciaponton |33|a D &bran lathaté
madon, éles szerszammal (lapos csavar-
huzéval) vagy kérdommel kihajthaté. Hasz-
ndlat utan zarja ismét vissza a végdarabot
a referenciaponton .
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® Hosszusag mérése

1. Helyezze vagy tartsa a termék referen-
ciafellletét a kivant alapfellleten vagy
azzal szemben, ahonnan meg akarja
mérni a tavolsagot.

2. Ellenérizze a termék sikbeli helyzetét a
vizmértékek [ 6] hasznalataval. A vizmér-
tékben 1évé egyik buborék a vizszintes
sik ellenérzésére, a masik a fuggdleges
sik ellenérzésére szolgal. Gy6z6djon
meg a felllet sikbeli helyzetének adott
szogben torténd vizsgalatakor, hogy a
buborék az adott derékszdgl vizmérték
kdzepén talalhato.

3. Roviden nyomja meg a MEAS gombot
WE a lézer aktivalasahoz. Ha be van
kapcsolva a lézer, azt a lézer be szim-
bolum [31] mutatja a kijelzén.
Megjegyzés: A 3. [épést kihagyhatja,
ha a lézersugdr mar be van kapcsolva.

4. Most iranyitsa a lézert a célpontra, és
nyomja meg réviden a MEAS gombot
¥ [16] a mérés elvégzéséhez. Ha a mérés
sikeres, a mérési eredmény a kijelzd
eredmény soraban |23] jelenik meg.

Az el6z6 mérések felfelé tolédnak.
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Tudnivalé:

- Sziikség esetén ismételje meg az
1-4. |épéseket egy masik tavolsag
méréséhez.

- A tavolsagmérés tizemmdd szimbo-
luma [26] az egyszeri mérés lizemmaod
alatt bekapcsolva marad (nem villog).

- A kijelz6 maximum 4 mért értéket tud
egyszerre megjeleniteni.

- Ha tébb mint 30 masodpercig nem
nyom meg semmilyen gombot, a lézer
és a kijelz6 hattérvilagitasa kikapcsol.
Ha 3 percig egyetlen gombot sem
nyom meg, akkor a termék automati-
kusan kikapcsol.

A folyamatos mérés a maximalis (MAX) és
minimalis (MIN) értékeket mutaté mérési
sorozat. Ehhez mozgassa a terméket olyan
fellilet vagy perem mentén, ahonnan meg
akarja mérni a tavolsagot. Példaul megmér-
heti, hogy két szemkdzti fal parhuzamos-e,
vagy egy funkciéval megmérheti a maxi-
malis értékeket.

1. Inditsa el a folyamatos mérést a folya-
matos mérés gomb k- » |14] révid meg-

nyomasaval. A kijelzén az elsé mérés
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megjelenéséig révid késés eléfordulhat.
Ez normalis. Most minden mért érték
megjelenik a kijelzén.

2. Allitsa le a mérést a folyamatos mérés
gomb k- > [14], a MEAS gomb %
vagy a vissza/torlés gomb €| 8 | megnyo-
masaval. A kijelz6n most megjelennek az
adott sorozat maximalis (MAX) és mini-
malis (MIN) értékei [21], valamint az
utolsé mért érték.

Tudnivalé:

- Ujabb mérés elvégzéséhez szilkség esetén
ismételje meg az 1. és 2. [épéseket.

- Folyamatos mérési lzemmaodban a mérés
végrehajtasa kdzben villogni kezd a tavol-
sagmérés tizemmaod szimbdluma [26].

- Az Osszeadas, kivonas, terilet- és térfo-
gatmérés nem végezhet6 el ebben az
Uzemmodban. Ezért a funkciovalaszté
gomb (2® [15] és az Gsszeadas/kivonas
gomb ¥[7] ebben az lizemmédban
inaktiv.

- Ha 3 percig egyetlen gombot sem nyom
meg, akkor a termék automatikusan ki-
kapcsol.

- A hanger6é gomb i{|13| folyamatos mérési
zemmodban nem aktiv. Ezért ajanlott a
hangjelzést a folyamatos mérési izemmaod
elétt aktivalni vagy deaktivalni.
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@ Mért érték funkcidk

A mérési eredmények egyszerUsitéséhez a
termék szamos integralt funkciot kinal. A
funkciévalaszté gomb == [15] tdbbszori
megnyomasaval egymas utan aktivalhatja
a kovetkezd funkciokat: teriilet, térfogat,
Pitagorasz egyszerd, Pitagorasz dupla.
Tudnivalé: A kivant funkciét a mérés el6tt
kell kivalasztani.

1. Nyomja meg egyszer a funkciévalaszté
gombot % [15]. A mérési mad kijelzé
szimboélumanak |25 terilet ikonja meg-
jelenik a kijelzén.

2. Most mérje meg a mérni kivant felllet
hosszat és szélességét a MEAS gomb
3 [16] megnyomasaval. A teriilet szim-
boélum megfeleld sora villog a kijelzd
egyes mért értékeihez. Kdzvetlentl a
masodik mérés utan megjelenik a sza-
mitott tartomany a kijelzé eredmény
soraban , és a terllet szimbolum
megfelel6 soranak villogasa megsz(nik.
A hossz, a szélesség és a kerilet meg-
jelenik ebben a sorrendben a kijelz6é
felsé harom soraban.
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Nyomja meg kétszer a funkciévalasztd
gombot 5 [15]. A mérési mdd kijelzé
szimbdélumanak |25| térfogat ikonja
megjelenik a kijelzén.

Most a MEAS gomb # [16] megnyoma-
saval mérje meg a mérni kivant térfogat
hosszat, szélességét és magassagat.
A térfogat szimbdlum megfeleld sora-
ban a kijelz6n megjelend egyes mért
értékek villognak. Kozvetlenil a har-
madik mérés utan a szamitott térfogat
a kijelz6 eredmény soraban 23] jelenik
meg, és a térfogat szimbolum megfe-
lel6 sora villogni kezd a kijelzén. A hosz-
sza, a szélesség és a magassag a felsé
harom sorban ebben sorrendben jelenik
meg.

Pitagorasz tétele egy derékszogl harom-
sz6g oldalai hosszanak 6sszefliggését a
kévetkezéképpen irja le: a2 + b2 = ¢2, ahol
a és b a haromszdg befogoi, és ¢ a ha-
romszog atfogdja. A ,Pitagorasz egyszer(i“
funkcio segitségével kiszamithaté az egyik
befogé hossza. Ez a funkcié kiiléndsen
hasznos a rosszul hozzaférhet6 mérési
pontoknal.
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1. Nyomja meg haromszor a funkciéva-
laszté gombot S . Megijelenik a
kijelz6n a mérési méd kijelzé szimbo-
lum ,Pitagorasz egyszer(i“ harom-
sz6g szimbdluma.

2. Most a MEAS gomb 13; megnyoma-
saval mérje meg az atfogét (legnagyobb
tavolsag) és az egyik befogot (legrovi-
debb tavolsag a mérési felllethez).

A ,Pitagorasz egyszerd“ szimbdlum
megfelel6 sordban mejelennek az egyes
mért értékek. Kozvetlenlil a masodik
mérés utan a szamitott hosszusag jele-
nik meg a kijelzd eredmény soraban ,
és a ,Pitagorasz egyszer(i“ szimbdélum
megfelel6 soranak villogasa megsz(nik.
Az egyes mért értékek a kijelz6 két
felsd sordban jelennek meg.

Tudnivalé: Kérjik, vegye figyelembe, hogy
a szdghibak (helytelen szdgek) hibas ered-
ményekhez vezetnek. Gy6z8djon meg arrol,

hogy a mért tavolsagok egy sikban vannak
(irany).

Ebben a fuiggvényben a Pitagorasz tételt
két derékszdgl haromszdgre alkalmazzak,
amelyeknek kdzds egy befogojuk. Ez lehe-
t6vé teszi minden haromszdg alapoldala
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hosszanak a kiszamitasat. Ez a funkcid ki-
szamitja a tavolsagot két tetszéleges pont
kozott, és kildndsen hasznos a megkdze-
lithetetlen mérési pontoknal.

1. Nyomja meg négyszer a funkciévalaszté
gombot 5 [15]. A kijelzén megjelenik a
mérési mod kijelzé szimbdlumanak
,Pitagorasz dupla“ haromszdg szim-
béluma.

2. Most mérje meg a bal atfogét (legna-
gyobb tavolsag a bal felé) [25a], majd
utana egy befogét (legrévidebb tavolsag
a mérési felillethez) [25b], és végiil a jobb
atfogot (legnagyobb tavolsag a jobb
felé) [25¢), a MEAS gomb # [16] meg-
nyomasaval (F bra). A ,Pitagorasz
dupla“ haromszég szimbdlumanak
megfeleld sora villog az egyes mért
értékekhez. Kozvetlenil a harmadik
mérés utan megjelenik a szamitott
hosszusag a kijelz6 eredmény soraban
[23] és a +Pitagorasz dupla“ haromszdg
szimbolum megfelel soranak villogasa
megszUnik. Az egyes mért értékek a
kijelz6 fels6é 3 soraban jelennek meg.

Tudnivalé: Kérjik, vegye figyelembe, hogy
a szoghibak (helytelen szdgek) hibas ered-
ményekhez vezetnek. Gy6z6djon meg arrdl,
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hogy a mért tavolsagok egy sikban vannak
(irany).

1. Két kiilon érték 6sszeadasahoz végezzen
meérést (hossz, terlilet vagy térfogat) ugy,
hogy a kijelzén megjelenjen egy érték.

2. Az dsszeadas (plusz) funkcid elindita-
sahoz ezutan nyomja meg az 6ssze-
adas/kivonas gombot (7. Ezutan a
»3-as érték sordban“ villog a plusz
szimbolum a kijelzén.

3. Most végezzen egy masodik mérést
(hossz, terilet vagy térfogat). A masodik
mért/szamitott érték megjelenik a
képernyé ,,3-as érték soraban* .
Kozvetlenll a masodik mérés utan az
Osszeadott eredmény megjelenik a
kijelz6 eredmény soraban [23]. Az els6
mért/szamitott érték a kijelz6 ,2-es
érték soraban“ [20] jelenik meg.

Tudnivalé:

- Az 6sszeadas minden mértékegységben
elvégezhetd (hossz, teriilet, térfogat).
Az 6sszeadasba olyan funkcidk mérési
eredményeit is bele foglalhatja, mint a
terlilet és térfogat.

- Csak ugyanazon mértékegységekkel
rendelkezd értékek adhatdk dssze. Az
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elsé mért/szamitott érték hatarozza meg
az alkalmazandé mértékegységet.

- Pitagorasz tétel esetén az 6sszeadas
nem alkalmazhatd.

- Egy 6sszeadas eredménye és az dssze-
adas egyes értékei automatikusan taro-
|6dnak a memoriaban.

A mérések kivonasa ugyanugy torténik, mint
az Osszeadas. Az egyetlen kildnbség az,
hogy az 6sszeadas/kivonas gombot ¥
Ujra meg kell nyomni, mig a plusz szimbo-
lum villog a kijelz6n, hogy megijelenjen a
minusz szimbdlum a kijelzén. A tébbi
ugyanaz.

® Mentett el6zmények

Minden mért és szamitott érték automati-
kusan tarolédik a memériaban. Az értéke-
ket mértékegységlikkel (hossz, teriilet vagy
térfogat) tarolédnak. A szamitott értékeket
adott egyes értékekkel egyltt tarolédnak.
Osszesen 100 memdriahely 4ll rendelke-
zésre. Amikor mind a 100 memériahely
foglalt, a legfrissebb adat felllirja a legré-
gebbi adatsort.
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Tartsa révid ideig lenyomva a mentés
gombot & @ az utolsé mentett adatsor
megjelenitéséhez. Megjelenik a kijelzén
a mentés szimbdluma [27], és a megfe-
lel6 memoriahely szama a memériahely
szamanak soraban kerdl kijelzésre.
Tudnivalé: A legutébb elmentett adat-
sor a 01. a mentési szammal szerepel
a tovabbiakban.

A kdvetkez6 memdriahelyhez Iépéshez
nyomja meg ismét a mentés gombot
=

Tartsa lenyomva a mentés gombot & @
t6bb mint 1,5 masodpercig ahhoz, hogy
gyorsan atugorjon lefelé a tarolt 10-20-
30....100 adatallomanyokon.
Tudnivalé: A ,,100.” adatsort a kijelzén
a ,,00” (nem (,,1007)) jelzi.

Mentés médban tartsa egyszerre le-
nyomva a mentés gombot Ex[9] és a
torlés/vissza gombot € 8 | kevesebb
mint 1,5 masodpercig az aktudlisan
megjelenitett mentett adatsor torléséhez.
A kijelz6n a ,,CLEAR® felirat jelenik
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meg egy masodpercig, és megerdsité
hangjelzés hallatszik.

Az 8sszes mentett adatsor torléséhez
mentés médban tartsa egyszerre le-
nyomva a mentés gombot &3[9] és a
torlés/vissza gombot € | 8 | tdbb mint
5 masodpercig. A kijelz6n a ,,CLEAR
ALL* felirat jelenik meg egy masodper-
cig, és megerdsité hangjelzés hallatszik.

Roéviden nyomja meg a torlés/vissza
gombot € |8 | az mentett el6zmények
Uzemmodbdl vald kilépéshez és a f6-
képernyd lizemmodba torténd valtas-
hoz. Ekkor a mentés szimbdlum elt(inik
a kijelz6rél. A memdriahely szdma sora
eltlinik a memdriahely szdmanak sora-

bol [19b] is.
Ovtaska

Ha nem hasznalja a terméket, a termék
védelme érdekében haszndlja a mellé-
kelt Gvtaskat.

Tudnivalé: Régzitse az ovtaskat az
6vhoz, az E abra szerint.
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@ Hibak, zavarok és
hibaelharitas

Hiba- | A probléma @ Megoldas
kod oka
204 Szamitasi Lasd haszna-
hiba lati utmutatot,
ismételje meg
az folyamatot.
220 Gyenge elem | Cserélje ki
vagy toltse fel
az 'elemeket.
255 A vett jel tul Javitsa a fény-
gyenge, vagy | visszaveré
amérésiidé t | fellletet
ul hosszu. (haszndljon
fehér papirt).
261 A mérési Mérje meg a
tartomanyon | mérési tarto-
kival manyon beldli
tavolsagot.
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A probléma
oka

Megoldas

Hardver hiba

Kapcsolja be/

ki a terméket.
Haa
szimbdlum
tébb préobalko-
z3as utan is
megijelenik,
kérjuk, lépjen
kapcsolatba a
forgalmazéval.

® Karbantartas és tisztitas

A termék nem igényel karbantartast.

FIGYELEM! Soha ne meritse a terméket
vizbe vagy mas folyadékba. A tisztitas
soran nem kertlhet folyadék a termékbe.
A lézersugar kimeneti nyilasat | 4] és a
vevélencsét | 3 | enyhe levegésugarral
tisztitsa meg. Erés szennyez&dés esetén
tavolitsa el a szennyez6dést egy enyhén
benedvesitett fulpiszkald raddal. Kézben
ne fejtsen ki er6s nyomast!

Soha ne haszndljon benzint, oldészert
vagy olyan tisztitét, amely kikezdi a
mianyagot.
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n Javitas
céljabdl a terméket csak szakember
nyithatja fel.

A burkolat tisztitdsahoz egy szaraz
kend6t hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg a terméket,
idedlis esetben minden hasznalat utan.

® Tarolas

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a
terméket, vegye ki az elemeket és
tiszta, széraz, kdzvetlen napfénytél
mentes helyen tarolja azokat.

® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat anyagokbol
készllt, amelyeket a helyi Ujrahasznosité
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabol.

N A hulladék elkiilénitéséhez vegye
&)  figyelembe a csomagoléanyagon
¢ talalhato jelzéseket. Ezek rovidi-
téseket (a) és szamokat (b) tartal-
maznak a kdvetkezd jelentéssel:
1-7: mianyagok/20-22: papir és

karton/80-98: kétéanyagok.
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A kiszolgalt termék megsemmisi-
tési lehetéségeirdl lakohelye ille-
tékes dnkormanyzatanal
tajékozddhat.

=y,

A kdrnyezete érdekében, ne
dobja a kiszolgalt terméket a
haztartasi szemétbe, hanem adja
le szakszer( artalmatlanitasra.

A gyliijtéhelyekrdl és azok nyitva-
tartasi idejérdl az illetékes dnkor-
manyzatnal tajékozédhat.

B=

A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat
Ujra kell hasznositani. Szolgéltassa vissza az
elemeket/akkukat és/vagy a terméket az
ajanlott gyUijtéallomasokon keresztil.

Koérnyezeti karok az elemek/
E akkuk hibas megsemmisitése
kovetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a hazi-
szemétbe dobni. Mérgez6 hatasu nehézfé-
meket tartalmazhatnak és ezért kildnleges
kezelést igénylé hulladéknak szamitanak. A
nehézfémek vegyjelei a kdvetkezék: Cd =
kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom. Ezért
az elhasznalt elemeket/akkukat egy ko-
z6sségi gylijtéhelyen adja le.
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® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas el6tt gondosan ellendriztik. Anyag-
vagy gyartasi hibak esetén a termék eladd-
javal szemben torvényes jogok illetik meg.
Az On tdérvényes jogait az altalunk alabb
meghatérozott garancia semmilyen médon
nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a va-
sdrlas datumatol szamitva. A garancia idé

a vasarlas datumaval kezdédik. Biztonsagos
helyen &rizze meg az eredeti vasarléi bizony-
latot, mert ez a dokumentum sziikséges a

vasarlas bizonyitasahoz.

A vésaérlaskor fenndll6 karokat és hianyos-
sagokat a termék kicsomagolasa utan
haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott
3 éven bellil anyag- vagy gyartasi hibat
észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket.

A garancia id6 nem hosszabbodik meg a
helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.
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A garancia megsz(nik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(ien kezelték
vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo¢ alkatrésznek mindsuinek (pl.
elemekre, akkumulatorokra, témldkre, tin-
tapatronokra), illetve a torékeny alkatrészek
sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy Uveg al-
katrészekre.

Ugyének gyors elintézése céljabol kérjik,

kévesse az alabbi utmutatasokat:

o Kérjik, kérdések esetére brizze meg a
pénztarblokkot és a cikkszamot
(IAN 465693_2404) a vasarlas tényé-
nek igazolasara.

o A cikkszamot leolvashatja a termék
tipustablajarol, a terméken talalhaté
gravirozasbdl, az utmutaté cimoldala-
rél (balra lent), vagy a termék hatolda-
lan vagy az alsé oldalan 1évé cimkérdl.

o Ha mikodési hiba vagy egyéb hia-
nyossag lépne fel, akkor elészor tele-
fonon vegye fel a kapcsolatot a
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kévetkezékben megnevezett szervi-
zosztallyal vagy kuldjon e-mailt.

o Ha a széban forgé termék meghibaso-
dott, akkor a vasarlasi bizonylat (pénz-
tari blokk) mellékelésével, a hiba
leirdsaval és a hiba keletkezési idejének
a megadasaval, portémentesen elkild-
heti az Onnek megadott szerviz cimére.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ezeket és szamos mas kézikdnyvet
megtekinthet és letdlthet a
parkside-diy.com oldalon. Ez a QR-
kod kodzvetlendl a parkside-diy.com
oldalra irdnyitja. Valassza ki az orsza-
got, és a keresési fellilet segitségével
keresse ki a hasznalati utasitast. Adja
meg a cikkszamot (IAN) 465693_2404,
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hogy megtekintse a cikkhez tartozé
hasznalati utasitast.

W Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail: owime@lidl.hu

q3
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Legenda uporabljenih
piktogramowv..............ccccceonee. Stran 100

... Stran 102
.. Stran 103

Predvidena uporaba .

Opis delov........... .. Stran 103
Obseg dobave Stran 105
Tehni¢ni podatki..........cccceenee. Stran 105

Splosni varnostni napotki.. Stran 107

Pred zacetkom
obratovanja............................ Stran 120
Vstavljanje/zamenjava baterij .. Stran 120

Zacetek uporabe .. Stran 121
Vklop/izklop Stran 121

Rokovanje in uporaba Stran 122
Izbira dolzinske enote ... ... Stran 122
Nazaj/brisanj€......cccccervveevenn. Stran 123
Izbira referen¢ne tocke........... Stran 124
Referencna to¢ka kon¢nega
dela oo Stran 124

Merjenje dolzin...................... Stran 125
Nacin posameznega merjenja.. Stran 125
Nacin trajnega merijenja.......... Stran 126

Funkcije merilnih vrednosti.. Stran 128

Povrsina Stran 128
Prostornina. ... Stran 129
Enojni Pitagorov izrek. ... Stran 129
Dvojni Pitagorov izrek ............ Stran 130
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Sestevanje (plus) .. Stran 131
Odstevanje (minus) .. Stran 133
Pomnilnik zgodovine .. Stran 133

Priklic shranjenega

podatkovnega niza................. Stran 133
Odstranjevanje/brisanje

shranjenih in posamezno

shranjenih podatkovnih nizov.. Stran 134
Odstranjevanje/brisanje vseh
shranjenih podatkovnih nizov Stran 134
Izhod iz nacina shranjevanja .. Stran 135

Torbicazapas....................... Stran 135

Napake, motnje in
odpravljanje napak.............. Stran 136

Vzdrzevanje in ¢iSéenje...... Stran 137
Skladis€enje........................... Stran 138
Odstranjevanje...................... Stran 138

Postopek pri uveljavljanju

garancije .. Stran 140
Servis .. Stran 141
Garancijski list .. Stran 142
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Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilo za
uporabo.

Nevarnost eksplozije!

Nosite zas¢itne rokavice!

Pozor!

Zascitite se pred laserskim
sevanjem!

Ne glejte v laserski zarek!

Baterije so prilozene.

1l 620> gi>= e

Enosmerni tok/enosmerna
napetost
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Legenda uporabljenih piktogramov

q3

Oznaka CE oznacuje
skladnost z relevantnimi
direktivami EU, ki veljajo
za ta izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Hranite zunaj dosega otrok.

Ne mecite v ogen;.

Ne vstavljajte napacno.

Ne deformirajte/poskoduijte.

DR @@ @ "

Ne odpirajte/razstavljajte.
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Legenda uporabljenih piktogramov

Ne mesajte razli¢nih vrst
in znamk.

Ne mesajte novih in
rabljenih baterij.

Ne polnite.
Baterije ne smejo priti v stik
z vodo in ¢ezmerno vlago.
Ne povzrocite kratkega
stika.
y Poskrbite za pravilno
. vstavljanje.

Laserski merilnik razdalje

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
izdelka. Odlocili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni
del tega izdelka. Vsebuje pomembna
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navodila za varnost, uporabo in odstranitev.
Preden zacnete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano, in samo za
navedena podro&ja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven iz-
rocite tudi vse dokumente.

Ta laserska naprava za metrjenje razdalje (v
nadaljevanju imenovana izdelek) je primerna
za merjenje razdalj, dolZin, visin, razmikov in
izraGunavanje povrsin ter prostornin v not-
ranjih prostorih. Vrsta zas¢ite izdelka je
IP54, zato ga lahko za kratek ¢as uporab-
ljate na prostem v suhem (ne mokrem) in
brezprasnem okolju. Kakréna koli druga¢na
uporaba ali sprememba izdelka ni v skladu
z dologili in predstavlja znatno nevarnost
nesre¢. Za poskodbe, nastale zaradi nepred-
videne uporabe, proizvajalec ne prevzema
odgovornosti. Ni namenjen za poslovno
uporabo.

Polje s tipkami Izstopna
Zaslon odprtina laser-
Sprejemna skega Zarka
le¢a
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Predalek za

baterije
Pokrov

predalcka

za baterije

@ Vodna tehtnica

Polje s tipkami
(Slika B)
Tipka za

sestevanje/

odstevanje ¥~
Tipka za nazaj/

brisanje 6
Tipka za

[2]

shranjevanje E2
Tipka za enoto

B

Unit

=
=

izklop (O
Tipka za
referenéno
todko K2,
Tipka za
zvok g

]

E @

merjenje k- »

—=
o

funkcije (2

B

o
=

Sl

Tipka za vklop/

Tipka za trajno
Tipka za izbiro

Tipka MEAS ¥

Zaslon (Slika C)

Simbol stanja
baterije
Merske enote

Vrstica

vrednost-1

19b| Vrstica Stevilka

B ® B B B B B

B &

pomnilniskega
mesta

Vrstica
vrednost-2
Maks./min.
vrednosti
Vrstica
vrednost-3
Vrstica z
rezultatom
Sestevanje/
odstevanje
Prikazni simbol
nacina merjenja*
Simbol za na-
¢in merjenja
oddaljenosti
Simbol za
shranjevanje
Referenéna
tocka (kon¢ni
del)



Referenéna Krak (najkrajsa

tocka (zadaj) oddaljenost do
Referen¢na merilne povr-
to€ka (spredaj) Sine)
Simbol za Desna hipote-
vklop laserja nuza (najvecja
oddaljenost do
*) Prikazni simbol desne)
nacina merjenja
(Slika F) Predaléek za

Leva hipote-  baterije (Slika D)
nuza (najvecja Zanka pokrova
razdalja do predalcka
leve) za baterije

Zadnji rob (Slika D)

Konéni del na
referen¢ni tocki
(razklopni)

1 laserski merilnik 1 torbica za pas

razdalje 1 navodilo za
2 1,5-voltni bateriji uporabo
LRO3 (AAA)

Maksimalno merilno
obmodje: 0,05-50m* (merjenje
od zgornje strani)
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Natan¢nost merjenja:
Merske enote:
Razred laserja:

Vrsta laserja:
Pomnilnik zgodovine:
Obratovalna
temperatura:
Temperatura
skladis¢enja:

Vrsta zaS¢ite:

Relativna
vlaZnost zraka:
Bateriji:

Teza:
Dimenzije:
Stopnja
onesnazenosti:
Visina:

0,17-50m* (merjenje
od spodnije strani)
+1,5mm*

m/in/ft/ft + in

razred 2
630-670nm, 1mW
100 nizov

0°C—+40°C

-10°C-+60°C
IP54 (zaS¢ita pred
préeco vodo)

90 % maks.

2 x 1,5V LRO3 (AAA)
104 g (brez baterij)
116 x 50 x 26 mm

2
<2000 m nadmorske
visine

*) Pri ugodnih pogojih je treba racunati z
vplivom +/- 0,05mm/m. Pri neugodnih
pogojih, npr. pri intenzivni sonéni svetlobi,
slabo odbojni ciljni povrsini (€rmi povrsini)
ali mo¢nih temperaturnih nihanjih pri¢a-
kujemo vecje odstopanje.
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A SplOénl
varnostni
napotki

NEVARNOST ZA-
DUSITVE! Embalazni
materiali (npr. folije
ali polistirol) se ne
smejo uporabljati
kot igrace. Otrok ne
pustite v blizino em-
balaznega materiala.
Embalazni material
ni igraca.

|zdelka ne upo-
rabljajte na mestih,
na katerih obstaja
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nevarnost pozara ali
eksplozije, npr. v bli-
Zini gorljivih tekocin
ali plinov.

Izdelek lahko upora-
bljajo otroci od 8. leta
naprej ter osebe z
zmanjsanimi fizi€nimi,
Cutilnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali
osebe s pomanjka-
njem izkusen;j in/ali
znanja, ¢e so pod
nadzorom ali ¢e so
bili pouceni o varni
uporabi izdelka in
razumejo nevarnosti,
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do katerih lahko pride
med uporabo. Otroci
se z izdelkom ne
smejo igrati. Cis&e-
nja in vzdrzevanja,
ki ga lahko izvaja
uporabnik, ne smejo
opravljati otroci, Ce
niso pod nadzorom.
Med uporabo mora
biti izdelek vedno pod
nadzorom. Laserski
zarek lahko zaslepi
druge osebe.
|zdelek zavarujte
pred mokroto in
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neposrednimi sonc-
nimi zarki.

|zdelka ne izpostav-
ljiajte ekstremnim
temperaturam ali
temperaturnim niha-
njem. Npr. ne pustite
ga dlje ¢asa v avto-
mobilu. Pri mocnih
temperaturnih niha-
njih pustite izdelek,
da se prilagodi na
temperaturo, preden
ga zacCnete uporab-
ljati. Ekstremne
temperature ali tem-
peraturna nihanja
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lahko vplivajo na
natan¢nost izdelka.
|zogibajte se mocnim
udarcem ali padcem
izdelka.

AJ OPOZORILO!

ZaScitite se pred la-
serskim sevanjem!

gg LASER
2

Pax < 1,0 mW
A =630-670 nm

EN 50689:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
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PREVIDNO,
LASERSKO SEVA-
NJE! NE GLEJTE V
ZAREK! RAZRED
LASERJA 2!

Ne glejte neposredno
% Iaserski zarek oz. v

dprtino.
OPOZORILO'

Gledanje laserskega
Zarka z opticnimi
instrumenti (npr. z
lupo, povecevalnim
steklom ipd.) je po-
vezano s tveganjem
za poskodbe oci.
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PREVIDNO! Ce
uporabljate druge
naprave za upravlja-
nje in nastavljanje,
ki niso navedene tu-
kaj, ali e uporabljate
druge postopke,
lahko to privede do
nevarne izpostavlje-
nosti zarkom.
Laserskega zarka
nikoli ne usmerjajte
v odsevne povrsine,
osebe ali Zivali. Ze
kratek vizualni stik z
laserskim zarkom
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lahko povzroci po-
Skodbe oci.

A

SMRTNA NEVAR-
NOST! Baterije/aku-
mulatorje shranjujte
zunaj dosega otrok.
V primeru zauZitja
nemudoma poiscite
zdravnisko pomoc!
Zauzitje lahko pri-
vede do opeklin,
perforacij mehkega
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tkiva in smrti. Do
hudih opeklin lahko
pride v 2 urah po
zauzitju.

A NEVARNOST

e EKSPLOZIJE!
Baterij, ki niso pred-
videne za polnjenje,
nikoli znova ne pol-
nite. Ne povzro-Cite
kratkega stika baterij/
akumulatorjev in/ali
jih odpirajte. Posledice
so lahko pregretje in
nevarnost pozara,
lahko jih tudi raznese.
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Baterij/akumulator-
jev nikoli ne mecite
v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulator-
jev ne izpostavljajte
mehanskim obre-
menitvam.

Tveganje iztekanja

baterij/akumulatorjev
|zogibajte se izrednim
pogojem in tempera-
turam, ki bi lahko
vplivale na baterije/
akumulatorje, npr. na
radiatorju/neposre-
dni son¢ni svetlobi.
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Ce baterije/akumu-
latorji izteCejo, pre-
precite stik kemikalij
s kozo, z o€mi in s
sluznicami! Prizadeta
mesta takoj sperite s
Cisto vodo in takoj
poiscite zdravnisko
pomoc!

= NOSITE

U zASCITNE
ROKAVICE! Iztekle
ali poSkodovane
baterije/akumulator;ji
lahko ob stiku s kozo
povzrocijo razjede. V
takSnem primeru
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nosite primerne
zascitne rokavice.

V primeru iztekanja
baterij/akumulator-
jev le-te takoj od-
stranite iz izdelka,
da preprecite po-
Skodbe.

Uporabljajte samo
baterije/akumulatorje
enakega tipa. Ne
meSajte starih baterij/
akumulatorjev z
novimi!
Baterije/akumula-
torje odstranite,
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kadar izdelka dlje
Casa ne uporabljate.

Tveganje poskodb

izdelka
Uporabljajte izklju¢no
navedeni tip baterije/
akumulatorja!
Baterije/akumulatorje
vstavite v izdelek
skladno z oznakama
polarnosti (+) in (-)
na bateriji/akumula-
torju in izdelku.
Pred vstavljanjem
oCistite kontakte ba-
terije/akumulatorja
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in v predalCku za
baterije s suho krpo,
ki ne pusca viaken
ali z vatirano palcko!
IztroSene baterije/
akumulatorje nemu-
doma odstranite iz
izdelka.

@ Pred zacetkom obratovanja

Preverite dobavo glede popolnosti in
vidnih poskodb.

Z izdelka odstranite ves embalazni
material.

Odstranite zascitno folijo z zaslona .

Ko se simbol baterije 83 prvi¢ pojavi na
zaslonu [2], je mogode izvesti le $e nekaj
meritev. Ce se pojavi simbol prazne baterije
=, je treba bateriji zamenjati.
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Merjenje ni ve¢ mogoce.
Odprite pokrov predal¢ka za baterije
, tako da previdno pritisnete jezicek
pokrova predal€ka za baterije
navzdol.
Po potrebi odstranite iztroSeni bateriji
iz predaléka za baterije [5a].
Vstavite (novi) bateriji. Pazite na pra-
vilno polarnost skladno s prikazom na
notranji strani predaléka za baterije [5al.
Zaprite pokrov predalCka za baterije
[5b, kot je prikazano (Slika A).

@ Zacetek uporabe

Za vklop izdelka pritisnite tipko za
vklop/izklop (O . Laserski zarek se
bo aktiviral nad izstopno odprtino la-
serskega zarka[4]. Simbol vkiop laserja
bo prikazan tudi na zaslonu[2].
Za izklop izdelka pritisnite in zadrzite
tipko za vklop/izklop (O , dokler se
zaslon LCD ne izklopi. Laserski zarek
pred dokonénim izklopom Se enkrat na
kratko pobliska.
Napotek: Ce 30 sekund ne pritisnete no-
bene tipke, se laserski zarek samodejno
izklopi. Ce 3 minute ne pritisnete nobene
tipke, se izdelek samodejno izklopi.
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Akusticni signal:

- Za vsak napacen pritisk na tipko in
vsako napacno izvedeno funkcijo se
zaslisi kratek pisk.

-V primeru napake se zasliSi dvojni pisk.

- V nacinu trajnega merjenja je mogoce
slisati hitro zaporedije kratkih piskov in v
primeru napake se hitro zaporedje dvoj-
nih piskov upocasni.

- Tipko za zvok M |13| pritisnite in na kratko
zadrZite, da vklopite oziroma izklopite
pisk v vsakem nacinu.

Nacin glavnega zaslona:
Pritisnite tipko za vklop/izklop (O [11] v
vsakem nacinu, da izbriSete vse podatke,
prikazane na zaslonu in se vrnete nazaj
v nacin glavnega zaslona. V naginu
glavnega zaslona na zaslonu ni videti
nobenih podatkov in uporabnik lahko
tukaj pritisne poljubno tipko, da
preklopi v dolo€eni poljubni na¢in.

@® Rokovanje in uporaba

Takoj po vklopu izdelka se na zaslonu
prikaZze nazadnje uporabljena dolzinska
enota.
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Pritisnite tipko za enoto Unit , daiz-
berete drugo enoto. V naslednjem vr-
stnem redu lahko preizkusite naslednje
dolzinske enote:

Dolzina Obmodje Prostornina
0,000 m 0,000 m? 0,000 m?
0,000 ft 0,00 ft? 0,00 ft®

0in % 0,00 ft? 0,00 ft°
0’00" %¢ 0,00 ft? 0,00 ft*

V poljubnem nacinu pritisnite tipko za
nazaj/brisanje €[ 8], da izbrisete nazad-
nje izmerjene vrednosti in se vrnete na
predhodno vrednost ali v predhodni
nadin.

Veckrat pritisnite tipko za nazaj/brisanje
€[8], da se vrete nazaj v nadin glav-
nega zaslona (glejte poglavje »Zacetek
uporabex, razdelek »Nacin glavnega
zaslonac).

Napotek: S pritiskom na tipko za nazaj/
brisanje € 8 | v nacinu trajnega merjenja
se merjenje zaustavi.
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Referen¢na tocka (zadaj) |29 (podstavek),
referencna tocka (koncni del) |28 ali refe-
renc¢na tocka (spredaj) [30] izdelka se lahko
uporablja kot stina povrsina za vse meritve.
Referenéno tocko je treba dologiti pred
merjenjem. V nasprotnem primeru bo
rezultat odstopal od dejanske vrednosti.
Standardna nastavitev referenc¢ne tocke je
referenéna tocka (zadaj) [29] izdelka. Refe-
renc¢no tocko lahko spremenite z veckratnim
pritiskom na tipko za referenéno togko M,
, dokler ni prikazana Zelena referen¢na
to€ka v zgodnjem levem kotu zaslona.

Konéni del na referenéni tocki |33 je v pomo¢,
&e merimo razdaljo od enega kota (diagonalni
prostor) ali s tezko dostopnega mesta.
Kon¢ni del na referen¢ni tocki [33] je na
zadniji strani izdelka. Kon¢ni del na referen¢ni
tocki |33] lahko razklopite, kot je prikazano na
Slika D, z ostrim orodjem (npr. izvijacem)
ali nohtom. Po uporabi je treba koncni del
na referen¢ni tocki [33] znova sklopiti.
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® Merjenje dolzin

1. Nastavite ali drzite referenéno povrsino
izdelka na zeleni osnovni povrsini ali
ob njej, s katere Zelite izvesti merjenje
razdalje.

2. Preverite ravnost izdelka s pomocjo
vodnih tehtnic @ En mehuréek vodne
tehtnice je namenjen za preverjanje
vodoravne ravnine, drugi pa za prever-
janje navpi¢ne ravnine. Za preverjanje
ravnosti dolo¢enega kota poskrbite, da
bo mehuréek v sredini zadevne kotne
vodne tehtnice.

3. Na kratko pritisnite tipko MEAS 3 [16],
da aktivirate laser. Ko vklopite laser, je
to prikazano na zaslonu s simbolom
vklop laserja [31].

Napotek: 3. korak lahko preskocite, ¢e
je laserski zarek ze aktiviran.

4. Zdaj usmerite laser na ciljno tocko in
znova na kratko pritisnite tipko MEAS
ﬁ , da izvedete meritev. Ce je meri-
tev uspesna, bo rezultat merjenja pri-
kazan v vrstici z rezultati [23] zaslona.
Predhodne meritve se bodo pomaknile
navzgor.
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Napotek:

- Po potrebi ponovite korake od 1 do
4, da izmerite drugo razdaljo.

- Simbol za nagin merjenja razdalje
ostane v na¢inu posamezne meritve
vklopljen
(ne utripa).

- Na zaslonu je mogoce so¢asno
prikazati do 4 izmerjene vrednosti.

- Ce dlje kot 30 sekund ne pritisnete
nobene tipke, se laser in osvetlitev
ozadja zaslona izklopita. Ce 3 minute
ne pritisnete nobene tipke, se izdelek
samodejno izklopi.

Pri trajnem merjenju se izvede ve¢ zapore-
dnih meritev, prikazane pa so maksimalne
(MAX) in minimalne (MIN) vrednosti. Pri
tem premikajte izdelek vzdolz osnovne
povrsine ali roba, od koder Zelite izvesti
merjenje razdalje. Izmerite lahko, na primer,
kako vzporedni sta nasprotni steni ali pa z
doloc¢eno funkcijo izmerite maksimalne
vrednosti.

1. Zacnite s trajnim merjenjem s kratkim
pritiskom na tipko za trajno merjenje
F-> . Pri prikazu prve meritve na
zaslonu lahko pride do kratke
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zakasnitve. To je obic¢ajno. Zdaj bo na
zaslonu prikazana vsaka izmerjena
vrednost.

2. Zaustavite merjenje, tako da pritisnete
tipko za trajno merjenje k- » , tipko
MEAS # ali tipko za nazaj/brisanje
(H . Na zaslonu bodo zdaj prikazane
maksimalne (MAX) in minimalne (MIN)
vrednosti 21| tega dolo¢enega zapo-
redja merjenja ter nazadnje izmerjena
vrednost.

Napotek:

- Po potrebi ponovite koraka 1 in 2, ¢e
Zelite izvesti dodatno meritev.

- V nacinu trajnega merjenja med izvaja-
njem merjenja utripa simbol za nacin
merjenja razdalje [26].

- Sestevanja, odstevanja, merjenja povrsine
in prostornine v tem nacinu ni mogoc¢e
izvesti. Tako sta tipka za izbiro funkcije
&® [15] in tipka za sestevanje/odstevanje
$2[7] v tem naginu neaktivni.

- Ce 3 minute ne pritisnete nobene tipke,
se izdelek samodejno izklopi.

- Tipka za zvok B [13] je v nacinu trajnega
merjenja neaktivna. Zato priporo¢amo,
da signalni zvok pred na¢inom trajnega
merjenja aktivirate ali deaktivirate.
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@® Funkcije merilnih vrednosti

Za poenostavitev obdelave rezultatov
merjenja nudi izdelek razli¢ne integrirane
funkcije. Z veckratnim pritiskom na tipko
za izbiro funkcije % [15] lahko zaporedno
aktivirate naslednje funkcije: povrsina,
prostornina, enojni Pitagorov izrek, dvojni
Pitagorov izrek.

Napotek: Zeleno funkcijo je treba izbrati
pred merjenjem.

1. Enkrat pritisnite tipko za izbiro funkcije
® [15]. Na zaslonu se prikaze simbol
povrsine prikaznega simbola nacina
merjenja [25].

2. Zdaj izmerite dolzino in Sirino merjene
povrsine, tako da pritisnete tipko MEAS
i‘# . Na zaslonu utripa ustrezna vrstica
simbola povrsine za posamezne merilne
vrednosti. Takoj po drugem merjenju
se prikaze izracunano obmocje v vrstici
z rezultati |23] zaslona, ustrezna vrstica
simbola povrsine pa preneha utripati.
V zgornjih treh vrsticah zaslona so
zaporedno prikazani dolzina, Sirina in
obseg.
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Dvakrat pritisnite tipko za izbiro funkcije
5# [15]. Na zaslonu se prikaZe simbol
prostornine prikaznega simbola nacina
merjenja [25].

Zdaj izmerite dolzino, Sirino in vi§ino
merjene prostornine, tako da pritisnete
tipko MEAS ﬁi . Na zaslonu utripa
ustrezna vrstica simbola prostornine
za posamezne merilne vrednosti. Takoj
po tretiem merjenju se prikaze izracu-
nana prostornina v vrstici z rezultati
zaslona, ustrezna vrstica simbola pro-
stornine pa preneha utripati na zaslonu.
V zgornjih treh vrsticah so zaporedno
prikazani dolZina, $irina in visina.

Pitagorov izrek opisuje odvisnost dolzin
stranic pravokotnega trikotnika tako: a2 +
b2 = ¢2, pri Gemer sta a in b kateti, c pa je
hipotenuza trikotnika. S funkcijo »Enojni
Pitagorov izrek« je mogoce izracunati dol-
zino enega kraka. Ta funkcija je v pomo¢
predvsem pri slabo dostopnih merilnih
tockah.

. Trikrat pritisnite tipko za izbiro funkcije
5 [15]. Na zaslonu se prikaze trikotni
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simbol »Enojni Pitagorov izrek« pri-
kaznega simbola na¢ina merjenja .

2. Zdaj se izmerita hipotenuza (najvecja
razdalja) in eden od krakov (najkrajSa
razdalja do merjene povrsine) s pritiskom
na tipko MEAS ﬁ . Ustrezna vrstica
simbola »Enojni Pitagorov izrek« utripa
za posamezne merilne vrednosti. Takoj
po drugem merjenju se prikaze izracu-
nana dolzina v vrstici z rezultati za-
slona, ustrezna vrstica simbola »Enojni
Pitagorov izrek« pa preneha utripati.
Posamezne izmerjene vrednosti so pri-
kazane v zgornjih dveh vrsticah za-
slona.

Napotek: Upostevajte, da napaka kota
(nepravilni kot) privede do napacnih rezul-
tatov. Poskrbite, da bodo izmerjene razdalje
na isti ravnini (usmerjenost).

Pri tej funkciji se Pitagorov izrek uporabi
na dveh pravokotnih trikotnikih, ki imata en
skupni krak. S tem je mogoce izracunati
dolzino osnovne stranice posameznega
trikotnika. Ta funkcija izracuna razdaljo med
dvema poljubnima to¢kama in je posebej
uporabna pri nedostopnih merilnih tockah.
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1. Stirikrat pritisnite tipko za izbiro funkcije
G4 E Na zaslonu se prikaze trikotni
simbol »Dvojni Pitagorov izrek« pri-
kaznega simbola na¢ina merjenja .

2. Zdaj izmerite levo hipotenuzo (vecja
razdalja do leve) [25a] in nato krak
(najkraj$a razdalja do merilne povrsine)
, na koncu pa desno hipotenuzo
(najvecja razdalja do desne) , tako
da pritisnete tipko MEAS ﬁi (Slika F).
Za posamezne merilne vrednosti utripa
ustrezna vrstica trikotnega simbola
»Dvojni Pitagorov izrek«. Takoj po
tretjem merjenju se prikaze izraCunana
dolZina v vrstici z rezultati zaslona,
ustrezna vrstica trikotnega simbola
»Dvojni Pitagorov izrek« pa preneha
utripati. Posamezne merilne vrednosti so
prikazane v zgornjih 3 vrsticah zaslona.

Napotek: Upostevajte, da napaka kota
(nepravilni kot) privede do napacnih rezul-
tatov. Poskrbite, da bodo izmerjene razda-
lie na isti ravnini (usmerjenost).

1. Za sestevanje dveh posameznih vred-
nosti izvedite meritev (dolZina, povrsina
ali prostornina), tako da je na zaslonu
prikazana ena vrednost.
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2. Nato pritisnite tipko za sestevanje/
odstevanje ¥2[7], da zazenete funkcijo
sestevanja (plus). Zdaj utripa simbol
plus v vrstici »Vrednost-3« |22] na zaslonu.

3. Zdaj izvedite drugo meritev (dolzZina,
povrsina ali prostornina). Druga izmer-
jena/izracunana vrednost je prikazana
v vrstici »Vrednost-3« 22| na zaslonu.
Takoj po drugi meritvi se v vrstici z
rezultatom |23] zaslona prikaze pristeti
rezultat. Prva izmerjena/izratunana
vrednost je prikazana v vrstici »Vred-
nost-2« [20] na zaslonu.

Napotek:

- SeStevanje je mogoce izvesti z vsemi
enotami (dolzZina, povrsina, prostornina).
K seStevanju lahko vkljucite tudi rezultate
merjenja funkcij, kot sta povrsina in pro-
stornina.

- Sestevati je mogoce le enake enote.
Prva izmerjena/izradunana vrednost
doloc¢a enoto, ki bo uporabljena.

- Pri Pitagorovem izreku ni mogoce upora-
biti sestevanja.

- Rezultat seStevanja in posameznih vred-
nosti sestevanja se samodejno shranijo v
pomnilnik.
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Odstevanje meritev se izvaja na enak nacin
kot sestevanje. Edina razlika je, da je treba
tipko za sestevanje/odstevanje %[ 7] znova
pritisniti, medtem ko simbol plus utripa na
zaslonu, da dobimo simbol minus. Ostalo
je enako.

® Pomnilnik zgodovine

Vse izmerjene in izracunane vrednosti bodo
samodejno shranjene v pomnilnik. Vrednosti
se shranijo s svojo enoto (dolZina, povrsina
ali prostornina). Izraéunane vrednosti se
shranijo skupaj z zadevnimi posameznimi
vrednostmi.

Na voljo je skupaj 100 pomnilniskih mest.
Ko je zasedenih vseh 100 pomnilniskih mest,
najnovejsi podatkovni niz prepise najstarejsi
zapis v pomnilniku.

Za kratek Cas pritisnite in zadrzite tipko
za shranjevanje &2 @, da prikazete
nazadnije shranjeni podatkovni niz. Na
zaslonu se prikaze simbol za shranje-
vanje , ustrezna Stevilka pomnilni-
Skega mesta pa se prikaze v vrstici s
Stevilko pomnilniskega mesta .
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Napotek: Nazadnje shranjen podatkovni
niz ima vedno pred seboj Stevilko
mesta za 01.

Znova pritisnite tipko za shranjevanje
= @, da priklicete naslednjo shranjeno
vrednost.

Tipko za shranjevanje &2 @ zadrzite
dlje kot 1,5 sekunde, da boste hitro
prelistali shranjene podatkovne nize
od 10 do 20 do 30....100 navzdol.
Napotek: Podatkovni niz »100« je na
zaslonu prikazan z »00« (in ne (»100«)).

V nacinu shranjevanja pritisnite in
zadrzite tipko za shranjevanje &2 @ in
soc¢asno $e tipko za brisanje/nazaj G
za manj kot 1,5 sekunde, da izbriSete
trenutno prikazano shranjeno vrednost.
Na zaslonu se za eno sekundo prikaze
»CLEAR« in v potrditev se zaslisi kratek
pisk.

V nacinu shranjevanja pritisnite in
zadrzite tipko za shranjevanje &2 @ in
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socasno $e tipko za brisanje/nazaj 6
za ve€ kot 5 sekund, da izbriSete
vse shranjene podatkovne nize. Na
zaslonu se za eno sekundo prikaze
»CLEAR ALL« in v potrditev se zaslisi
kratek pisk.

Za kratek cas pritisnite tipko za brisanje/
nazaj €8], da zapustite nain zgodo-
vine shranjevanja in preklopite v nacin
glavnega zaslona. Zdaj simbol za shra-
njevanje izgine z zaslona. Stevilka
pomnilniS§kega mesta bo tudi izginila

iz vrstice s Stevilkami pomnilniskih

mest [190].

Torbica za pas

Uporabite prilozeno torbico za pas, da
zascitite izdelek v primeru neuporabe.
Napotek: Namestite torbico za pas na
pas, kot je prikazano na Sliki E.
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@® Napake, motnje in
odpravljanje napak

Koda Vzrok Resitev

napake

204 Napaka v Glejte
izradunu navodila za

uporabo,
ponovite
postopke.

220 Skoraj Zamenjajte
prazna baterije ali jih
baterija napolnite.

255 Prejeti signal | Izbolj$ajte
je preslab ali | odsevno povr-
pa je trajanje | Sino (uporabite
merjenja bel papir).
predolgo.

261 Zunaj Razdaljo
merilnega merite znotraj
obmocja merilnega

obmocja.
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Koda Vzrok Resitev
napake

500 Napaka Vklopite/izklo-
strojne pite izdelek.
opreme Ce se simbol

po ve¢ posku-
sih $e vedno

pojavi, se obr-
nite na svojega
prodajalca.

® Vzdrzevanje in €iS€enje

Izdelek ne potrebuje vzdrzevanja.
POZOR! Izdelka nikoli ne potapljajte v
vodo ali druge tekocine. Med ¢is¢enjem
v izdelek ne sme priti viaga.
Izstopno odprtino laserskega zarka
in sprejemno lec¢o | 3 | oCistite z mehkim
curkom zraka. Pri mo¢nejsi umazaniji
odstranite umazanijo z rahlo navlazeno
vatirano pal¢ko. Pri tem ne pritiskajte
premocno!
Nikoli ne uporabljajte bencina, topil ali
Cistil, ki nac¢enjajo umetno maso.
N Izdelek sme za na-
mene popravila odpreti le strokovnjak.
Za ¢is¢enje ohisja uporabljajte suho
krpo.
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Redno Ccistite izdelek, v idealnem primeru
po vsaki uporabi.

@® Skladiscenje

Ce izdelka dlje &asa ne boste uporab-

ljali, odstranite bateriji in ju shranite na

Cistem, suhem mestu brez neposredne
soncne svetlobe.

@ Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za reciklira-
nje na lokalnih zbiralis§¢ih odpadkov.

A
&S

a

wn
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Upostevajte oznake embalaznih
materialov za loevanje odpad-
kov, ki so oznacene s kraticami
(@) in Stevilkami (b) z naslednjim
pomenom: 1-7: umetne mase/
20-22: papir in karton/80-98:
vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob¢inski ali
mestni upravi.



Ko je va$ izdelek dotrajan, ga za-
radi varovanja okolja ne odvrzite
med gospodinjske odpadke,
temve¢ ga oddajte na ustreznem
zbirali$¢u tovrstnih odpadkov. O
zbirnih mestih in njihovih delov-
nih ¢asih se lahko pozanimate
pri svoji pristojni ob¢&inski upravi.
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Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumula-
torje je treba reciklirati. Baterije/akumula-
torje in/ali izdelek vrnite na ponujenih
zbirnih mestih.

Skoda na okolju zaradi napaé-
E nega odstranjevanja baterij/

akumulatorjev!
Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstra-
niti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Vse-
bujejo lahko strupene tezke kovine in so
podvrzene dolo¢bam za ravnanje z nevar-
nimi odpadki. Kemic¢ni simboli tezkih kovin
so naslednji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,
Pb = svinec. Zato iztroSene baterije/aku-
mulatorje oddajte na komunalnem zbirnem
mestu.
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@® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasSega pri-
mera vas prosimo, da sledite naslednjim
napotkom:

o Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite
blagajniski racun in Stevilko izdelka (IAN
465693_2404) kot dokazilo o nakupu.

o Stevilko izdelka poisgite na tipski
plos¢ici na izdelku, na gravuri izdelka,
na prvi strani vasih navodil (levo spo-
daj) ali na nalepki na zadniji ali spodnji
strani izdelka.

o Ce bi prislo do napak v delovaniju ali
drugih pomanijkljivosti, se najprej po
telefonu ali po elektronski posti obrnite
na spodaj navedeni oddelek servisne
sluzbe.

o lzdelek, za katerega je ugotovljeno, da
je okvarjen, lahko potem skupaj z do-
kazilom o nakupu (blagajniskim racunom)
in navedbo o tem, katero pomanijkljivost
ima in kdaj je do nje prislo, z brezpla¢no
posiliko posliete na naslov servisa, ki ga
boste prejeli.

140 SI



PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na spletnem mestu parkside-diy.com
lahko vidite in prenesete veliko dodatnih
priro¢nikov. S to kodo QR prispete ne-
posredno na parkside-diy.com. Izbe-
rite svojo drzavo in prek iskalne maske
poiscite navodila za uporabo. Z vnosom
Stevilke izdelka (IAN) 465693_2404
prispete do navodil za uporabo izdelka.

(s Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail:  infofon@lidl.si
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917

‘-Ai infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM
GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1,
74167 Neckarsulm, Nem¢ija jam¢imo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanjkljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali iz-
delavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju
Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta
od datuma izro¢itve blaga. Datum
izroCitve blaga je razviden iz raduna.
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4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali

nima lastnosti, navedenih v garancij-
skem listu ali oglasevalskem sporo¢ilu,
lahko potro$nik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potro$nik ob-
vestiti proizvajalca ali pooblasceni
servis (kontaktna Stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti ga-
rancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve
blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natan¢no preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od

dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni
servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravijene,
mora proizvajalec potroSniku brezplaéno
zamenijati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter
napora, ki je potreben za dokonc¢anje
popravila ali zamenjave podaljSa za
najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokon-
&anje popravila, vendar najvec za 15 dni.
O $tevilu dni podalj$anega roka in razlo-
gih za podalj$anje mora biti potro$nik

SI 143



144

obvescéen pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj-

Sanja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potroSnik od proizvajalca zahteva vra-
¢ilo celotne kupnine ali zahteva soraz-
merno znizanje kupnine. Sorazmerno
zniZzanje kupnine je sorazmerno zmanj-
Sanju vrednosti blaga, ki ga je potroSnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi
jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot

30 dneh od dobave blaga, lahko po-
tro$nik ob predloZitvi blaga od proi-
zvajalca takoj zahteva vracilo placanega
zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblas¢eni ser-

vis lahko potro$niku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec po-
tro$niku ne zagotovi nadomestnega
blaga v za¢asno uporabo, ima potro$nik
pravico uveljavijati $kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvrSitve.

. Stroske za material, nadomestne dele,

delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

nastanejo pri odpravljanju okvar ozi-
roma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim
se potroSniku izda nov garancijski list.
V primeru, da proizvod popravlja ne-
pooblasceni servis ali nepooblas¢ena
oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari
same in ne vzroki, ki so zunaj proizva-
jaléeve oziroma prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije, €e se ni drzal priloZzenih
navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu
popravilo, vzdrzevanje blaga, nado-
mestne dele in priklopne aparate vsaj
tri leta po poteku garancijskega roka.
Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se
nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih
(garancijski list, racun).
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zakonske pravice potro$nika, da zo-
per prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezpla¢no uveljavija jamcéevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje (\,0
d
I

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogram

Prectéte si navod
k obsluze.

%

=N

fli3

Nebezpedi vybuchu!

Pouzivejte ochranné ruka-
vice!

Pozor!

Chrarite se pred laserovym
zéarenim!

Nedivejte se do laserového
paprsku!

Baterie jsou soucasti
dodaného vyrobku.

2B E>

Stejnosmérny proud/
stejnosmeérné napéti
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Legenda pouzitych piktogramt

Znacka CE vyjadfuje sou-
lad

s prislusnymi smérnicemi
EU, které se vztahuji na
tento

vyrobek.

mn
m

Bezpecénostni upozornéni
Instrukce

Uchovavejte mimo dosah
déti

Nevhazujte do ohné

Nevkladejte chybné

Nedeformuijte/nepoSkozujte

RS @

>

U

Neotevirejte/nerozebirejte

%/'
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Legenda pouzitych piktogram
Nekombinujte riizné typy
a znacky
Aﬁ‘l Nekombinujte nové a pou-
-‘LD:']I_! ’ Zité baterie
@ Nenabijejte
Chrante baterie pred vodou
a nadmérnou vihkosti.
@ Nezkratujte
‘% Dbejte na spravné vlozeni

Laserovy méri¢ vzdalenosti

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Navod
k obsluze je soucasti tohoto vyrobku. Ob-
sahuje dllezité pokyny pro bezpeénost,
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pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku
se seznamte se vSemi pokyny k obsluze a
bezpec¢nostnimi pokyny. Pouzivejte vyrobek
jen popsanym zplsobem a na uvedenych
mistech. P¥i pfedani vyrobku treti osobé
predejte i vSechny podklady.

Tento laserovy méfFi¢ vzdalenosti (dale jen
vyrobek) je vhodny na méfeni vzdalenosti,
délek, vysek, odstupll a na vypocet veli-
kosti ploch a objemd ve vnitfnich prostorech.
Vyrobek ma stuperi druh ochrany IP54 a
proto ho Ize kratkodobé pouzivat venku v
suchych (nikoliv vihkych) a bezpraSnych
oblastech. Jakékoli jiné pouziti nebo Uprava
vyrobku je v rozporu s predpokladanym
pouzitim a pfinasi znaéna nebezpedi nehod.
Vyrobce neruci za $kody vzniklé jinym po-
uzitim nez k popsanému ucelu. Vyrobek
neni uréen k vydéle¢né ¢innosti.

Tlagitka Pfihradka na

Displej baterie

Cocka prijimace Vicko pihradky

Vystupni otvor na baterie
pro laserovy [6] Vodovaha
paprsek
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Tlaéitka (obr. B) Radek pro
Tlagitko S¢i- Cislo predvolby
tani/odéitani ¥ paméti
Tlagitko Zpét/ Radek
Smazat 6 hodnota-2
[9] Tlagitko ulozeni Hodnoty
do paméti &= max./min.
Tlagitko Radek
jednotek Unit hodnota-3
Vypinag (O Radek vysledku
Tlagitko Sgitani/odgitani
referenénich Symbol ukaza-
bodu K&, tele rezimu
Tlagitko méreni*
zvuku ¢ Symbol rezimu
Tlacitko pro méreni vzdale-
trvalé méreni nosti
k> Symbol ulozeni
Tlagitko volby do paméti
funkce % Referenéni bod
Tlagitko (koncovy kus)
MEAS ¥ Referenéni bod
(vzadu)
Displej (obr. C) Referencni bod
Symbol stavu (vpredu)
baterie Symbol Laser
Mérné zapnuty
jednotky
Radek
hodnota-1

CZ 153



*) Symbol ukaza-
tele rezimu méreni
(obr. F)

Leva prepona
(nejvétsi vzda-
lenost od levé)

Rameno
(nejmensi
vzdalenost
od méfeného
povrchu)

Prava prepona
(nejvétsi vzda-
lenost od pravé)

1 laserovy méfi¢
vzdalenosti

2 baterie 1,5V
LRO3 (AAA)

Maximalni
rozsah méreni:

Presnost méreni:
Mérné jednotky:
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Prihradka na

baterie (obr. D)

Zapadka vicka
pfihradky na
baterie

Zadni hrana

(obr. D)

Koncovka na
referenénim
bodé (vyklapéci)

1 pouzdro na opasek
1 navod k obsluze

0,05-50m* (méreni
od horni strany)
0,17-50m* (méreni
od spodni strany)
+1,5mm*

m/palec /stopa/stopa
+ palec



Trida laseru:

Typ laseru:

Pamét historie:
Provozni teplota:
Skladovaci teplota:
Druh ochrany:

Relativni vihkost
vzduchu:

Baterie:
Hmotnost:
Rozméry:

Stupen znecisténi:
Vyska:

tfida 2

630-670nm, 1mW
100 sad
0°C-+40°C
-10°C-+60°C

IP54 (ochrana proti
prachu a stfikajici
vodé ze v8ech Ghld)

90 % max.

2 x 1,5V LR0O3 (AAA)
104 g (bez baterii)
116 x 50 x 26 mm

2

<2000 m nad mofem

*) Za ptiznivych podminek Ize pocitat s ne-
presnosti + 0,05 mm/m. Za nepfiznivych
podminek, napfiklad pfi intenzivnim slu-
necnim zareni, Spatné reflektujici cilové
plose (Cerny povrch) nebo pfi velkych
vykyvech teploty Ize ocekavat vétsi

odchylku.
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A VSeobecna
bezpecnostni
upozornéni

NEBEZPECI UDU-
SENI! Obalové
materialy (napf. folie
nebo polystyren)
nejsou na hrani.
Uchovavejte oba-
lovy material mimo
dosah déti. Obalovy
material neni hraCka.
Nepouzivejte vyrobek
v prostredi, ve kterém
hrozi nebezpeci po-
Zaru nebo vybuchu,
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napriklad v blizkosti
vznétlivych kapalin
nebo plyna.

Tento vyrobek mohou
pouzivat déti od 8 let,
osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi
zkusenostmi a zna-
lostmi, jestlize budou
pod dohledem nebo
byly pouceny o bez-
pecném pouzivani
vyrobku a chapou
nebezpeci, ktera
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Z jeho pouzivani
vyplyvaji. Déti si
nesmi s vyrobkem
hrat. Déti nesmi bez
dohledu provadét
Cisténi ani uzivatel-
skou udrzbu vyrobku.
Pouzivany vyrobek
nenechavejte bez
dohledu. M{ze dojit
k osInéni ostatnich
osob laserovym
paprskem.

Chrante vyrobek pred
mokrem pfimym slu-
nec¢nim zarenim.
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Nevystavujte vyrobek
extrémnim teplotam
nebo teplotnim vyky-
vim. Nenechavejte
vyrobek napf. lezet
delSi dobu v auté.
Pri vétSich vykyvech
teploty nechte nej-
dfive vyrovnat tep-
lotu, vyrobku nez ho
uvedete do provozu.
Extrémni teplota
nebo jeji kolisani
mohou ovlivnit
presnost vyrobku.
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Chrarite vyrobek
pred silnymi narazy
nebo pady.

VYSTRAHA!

Chrante se pred
laserovym zarenim!

g% LASER
2

Pax < 1,0 MW
A=630-670 nm

EN 50689:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
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POZOR LASEROVE
ZARENI! NEDI-
VEJTE SE DO
SVETELNEHO
PAPRSKU! LASER
TRIDY 2!

Nedivejte se nikdy
pfimo do laserového
paprsku nebo do
vystupniho otvoru.
N
Pozorovani lasero-
vého paprsku optic-
kymi nastroji (napf.
lupou apod.) ohro-
Zuje zrak.
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OPATRNE! P¥i pouziti
jinych zafizeni k ob-
sluze nebo kalibraci
nez je zde popsano
anebo jinych postupti
mUze dojit k vystaveni
nebezpecnému
zareni.

Nemirte laserovym
paprskem na plochy,
které ho odrazi, na
osoby nebo na zvi-
fata. Jiz kratky
pohled do paprsku
mUze vést k posko-
zeni zraku.
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A

NEBEZPECi OHRO-
ZENi ZIVOTA!
Uchovavejte baterie
a akumulatory mimo
dosah déti. V pfipadé
spolknuti okamzité
vyhledejte Iékarskou
pomoc!

Pri poziti mUze dojit
k popaleninam, per-
foraci mékkych tkani
a umrti. K zavaznym
popaleninam muze
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dojit do 2 hodin po
poziti.

NEBEZPECI

VYBUCHU!
Nenabijeci baterie
nikdy znovu nenabi-
jejte. Baterie nebo
akumulatory nezkra-
tujte ani je neotevi-
rejte. Hrozi prehrati,
nebezpeci pozaru
nebo jejich prasknuti.
Nikdy nehazejte
baterie nebo aku-
mulatory do ohné
ani do vody.
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Nevystavujte baterie
nebo akumulatory
mechanickému zati-
zeni.

Nebezpeci vyteceni

baterii/akumulatort
Zabrante extrémnim
podminkam a
teplotam, napft. na
topeni anebo na
slunci, které mohou
negativné ovlivnit
funkci baterii nebo
akumulator(.
V pripadé vyteceni
baterii/akumulator(

CZ 165



zabrante kontaktu
chemikdlii s pokoz-
kou, o¢ima a slizni-
cemi! Omyjte ihned
postizena mista
dostate€nym mnoz-
stvim Cisté vody a
vyhledejte Iékarskou
pomoc!

& NOSTE

7 OCHRANNE
RUKAVICE! Vyteklé
i poSkozené baterie
nebo akumulatory
mohou pfi kontaktu
s pokozkou zpUsobit
jeji poleptani. Noste
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proto vhodné ruka-
vice.
V pripadé vyteceni
ihned odstrarite
baterie nebo aku-
mulatory z vyrobku,
abyste zabranili jeho
poskozeni!
Pouzivejte jen baterie
nebo akumulatory
stejného typu. Ne-
kombinujte staré
baterie nebo aku-
mulatory s novymi!
Odstrante baterie
nebo akumulatory
pfi delSim nepouzi-
vani z vyrobku.
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Nebezpeci poskozeni

vyrobku
PouZivejte jen udany
typ baterie nebo
akumulatoru!
Nasazujte baterie
nebo akumulatory
podle oznaceni
polarity (+) a (-) na
bateriich nebo aku-
mulatorech a na
vyrobku.
Vycistéte kontakty
na baterii/akumula-
toru a v pfihradce na
baterie pred jejich
vloZzenim suchou
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utérkou, ktera nepou-
sti vlakna, nebo va-
tovym tamponem!
Vybité baterie nebo
akumulatory ihned
vyjméte z vyrobku.

@® Pied uvedenim do provozu

Zkontrolujte Uplnost obsahu dodavky a
jeji bezvadny stav.

Odstrarite veSkery obalovy material

z vyrobku.

Odstrarite z displeje | 2 | ochrannou folii.

Po prvnim zobrazeni symbolu baterie =3
na displeji | 2 | je mozné provést jesté nékolik
méreni. Po zobrazeni symbolu vybité baterie
&= musite baterie vyménit.
Méfeni jiz nejsou mozna.
Otevrete vicko pfihradky na baterie
opatrnym stlacenim zapadky vicka pfi-
hradky na baterie [32| smérem dold.
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Vyjméte vybité baterie z prihradky na
baterie [5a, pokud je to nutné.

Vlozte dovniti (nové) baterie. Dbejte na
spravnou polaritu, podle zobrazeni na
vnitini strané piihradky na baterie [5a].
Uzavrete vicko pfihradky na baterie
tak, jak je zobrazeno (obr. A).

@® Uvedeni do provozu

Pro zapnuti vyrobku stisknéte vypinaé
V) . Laserovy paprsek je aktivovan
pres vystupni otvor laserového pa-
prsku [4]. Symbol laser zapnuty [31] se
také zobrazuje na displeji[2].

Pro vypnuti vyrobku pfidrzte vypinaé
) , az se LC displej vypne. Pred de-
finitivnim vypnutim dojde k zablesku
laserového paprsku.

Upozornéni: Pokud béhem 30 sekund
nestisknete zadné tlacitko, laserovy paprsek
se automaticky vypne. Pokud béhem

3 minut nestisknete Zadné tlacitko, vyrobek
se automaticky vypne.
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Akusticky signal:

- Kazdé stisknuti tlaCitka a kazda bezchybné
provedena funkce se potvrzuje kratkym
akustickym signalem.

- Pfi chybé je slySet dvojity akusticky signal.

- V rezimu nepretrzitého méreni je slySet
pribézné kratké akustické signaly
v rychlém sledu a pfi chybé se rychly sled
dvojitych akustickych signalll zpomaluje.

- Kratkym pfidrzenim tlagitka zvuku i§
Ize v kazdém rezimu signal aktivovat nebo
deaktivovat.

Rezim hlavniho displeje:
Kratkym stisknutim tlacitka zapnut/
vypnout (O [11] mizete v kazdém rezimu
vymazat v8echna data, kterd jsou na
displeji, a vratit se do rezimu hlavniho
displeje. V rezimu hlavniho displeje
nejsou na displeji Zadna data, zde
mUzete stisknout libovolné tlagitko
pro prechod do libovolného rezimu.

® Manipulace a obsluha

lhned po zapnuti vyrobku se na displeji
zobrazi naposledy pouzita jednotka délky.
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Pro volbu jiné jednotky stisknéte tla-
&itko jednotek Unit [10]. Jednotky délek
mUzete volit v tomto poradi:

Délka Rozsah Objem
0,000 m 0,000 m? 0,000 m?
0,000 ft 0,00 ft? 0,00 ft*
0in e 0,00 ft? 0,00 ft*
0’00" %16 0,00 ft? 0,00 ft?

Pro smazani namérenych hodnot a
navrat k pfedchazejici hodnoté nebo
prechodu do predchazejiciho rezimu
stisknéte, v libovolném rezimu, vicekrat
tlagitko Zpét/Smazat € [8].

Pro navrt do rezimu hlavniho monitoru
stisknéte vicekrat tlacitko Zpét/Smazat
€| 8| (viz kapitola ,Uvedeni do provozu®,
oddil ,,Rezim hlavniho displeje®).
Upozornéni: Stisknutim tlacitka Zpét/
Smazat € |8 | v rezimu nepretrzitého
méreni se toto méreni prerusi nebo
zastavi.

Referenéni bod (vzadu) |29 (zakladna),
referenéni bod (koncovka) |28| nebo predni
referenéni bod (vpredu) |30] vyrobku se
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mize pouZzit jako kontaktni plocha pro
vS8echna mérfeni. Referen¢ni bod se musi
urcit pfed mérenim. Jinak se vysledek od-
chyluje od skute¢né hodnoty. Standardni
nastaveni referen¢niho bodu je referenéni
bod (zadni) [29] vyrobku. Referencni bod
Ize ménit opakovanym stisknutim tlagitka
referendnich bodti Bz, [12], aZ se pozadovany
referenéni bod zobrazi v levém hornim
rohu displeje.

Koncovka referenéniho bodu [33] je vyhodna
k pouziti, jestlize se méfi vzdalenost z jed-
noho rohu (diagonalné v mistnosti) nebo
od tézko pfistupného mista. Koncovka
referenéniho bodu |33 je vzadu na vyrobku.
Koncovku referenéniho bodu [33] Ize vyklo-
pit, jak je znazornéno na obrazku D, ostrym
nastrojem (napf. plochym Sroubovakem)
nebo nehtem. Po pouZiti se musi koncovka
referenéniho bodu [33] zase zaklopit.

® Meéreni délek

1. P¥idrzte referencni plochu vyrobku na
vybraném zékladnim povrchu, od kte-
rého chcete vzdalenost mérit.
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2. Zkontrolujte vyrovnani vyrobku pomoci
vodovah [6]. Jedna bublinka vodovahy
slouzi ke kontrole vodorovné roviny a
druha ke kontrole svislé roviny. Pro
kontrolu vodorovnosti urgitého Ghlu
zajistéte, aby se bublinka nachazela
uprostred vodovahy pfislusného uhlu.

3. Pro aktivaci laseru stisknéte kratce
tlagitko MEAS ¥ [16]. Zapnuty laser je
oznacen na displeji symbolem laser
zapnuty [31].

Upozornéni: Krok 3 Ize pfeskocit,

jestlize je laser jiz aktivovany.

4. Nyni nasmérujte laser na cilovy bod a
k méfreni stisknéte znovu kratce tlacitko
MEAS ’m‘ . PFi UspéSném méreni se
vysledek zobrazi v fadku vysledkd
displeje. Pfedchazejici méreni se po-
souvaji nahoru.

Upozornéni:

- Pro méreni dal$i vzdalenosti opakujte
podle potreby kroky 1 az 4.

- Symbol rezimu méreni vzdalenosti
zUstava pfi rezimu jednotlivych méfeni
zapnuty (neblika).

- Na displeji se mohou sou€asné zobrazit
az 4 namérené hodnoty.

- Jestlize nebylo po dobu 30 sekund
stisknuto zadné tlacitko, pak se laser
a osvétleni displeje vypne. Jestlize
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nebylo po dobu 3 minut stisknuté
zadné tlagitko, pak se vyrobek sam
vypne.

Pfi nepretrzitém méreni probiha fada méreni,
ze kterych se pak zobrazi maximalni (MAX)
a minimalni (MIN) hodnota. Pohybuijte vy-
robkem podél zakladni plochy nebo hrany,
od které chcete vzdalenost mérit. Napriklad
mUzete méfit jak jsou protilehlé stény
paralelni nebo pomoci funkce naméfrit
maximalni hodnoty.

1.

Zahajte nepretrzité méreni kratkym
stisknutim tlacitka pro trvalé méreni

k- > [14]. Pii zobrazeni prvniho méfeni
na displeji mdze dojit k kratkému zpoz-
déni. Toto je normalni. Nyni se namé-
fena hodnota zobrazi na displeji.
Méfeni mlizete zastavit stisknutim tlacitka
pro trvalé méfenil-- » , tlacitkem
MEAS ¥ [16] nebo tlagitkem Zpé&t/
Smazat € . Na displeji se zobrazi
maximalni (MAX) a minimalini (MIN)
hodnota [21] této fady méfeni a posledni
namérena hodnota.
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Upozornéni:

- Podle potreby dal$iho méfeni opakujte
kroky 1 a 2.

- Pfi méfeni v nepfetrzitém rezimu blika
symbol rezimu méfeni vzdalenosti[26].

- S¢itani, odgitani, méreni ploch a objemu
nelze v tomto rezimu provadét. Proto jsou
tlagitka volby funkce ® [15] a S¢itani/
Odgitani ¥2[7] v tomto rezimu neaktivni.

- Jestlize nebylo po dobu 3 minut stisknuté
z4dné tlacitko, pak se vyrobek samocinné
vypne.

- Zvukové tlacitko Mg (13| neni v rezimu trva-
Iého méreni aktivni. Proto se pred rezZimem
trvalého méreni doporucuje signal akti-
vovat nebo deaktivovat.

@® Funkce méreni hodnot

Pro zjednoduseni zpracovani vysledkd mé-
feni ma vyrobek celou fadu integrovanych
funkci. Opakovanym stisknutim tlacitka volby
funkci 5@ [15] Ize aktivovat nasledujici funkce:
plocha, objem, Pythagorova véta jednoduse,
Pythagorova véta dvojité.

Upozornéni: Pozadovana funkce se musi
navolit pfed mérenim.
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. Stisknéte jednou tlacitko volby funkce
5 [15]. Symbol plochy jako symbol
rezimu méfeni |25] se objevi na displeji.
Nyni zméfte délku a Sitku pozadované
plochy stisknutim tlacitka MEAS ’W .
Prislusna radka symbolu plochy na
displeji blika pro jednotlivé namérené
hodnoty. Ihned po druhém méreni se
zobrazi vypocitana oblast v fadce vy-
sledkd |23| a odpovidajici fadka symbolu
plochy prestane blikat. Délka, Sitka a
obvod se poporadé zobrazi ve tfech
horejsich radkach.

. Stisknéte dvakrat tlacitko volby funkce
® [15]. Symbol objemu jako symbol
rezimu méreni 25 se objevi na displeji.
Nyni zmérte délku, Sitku a vysku poza-
dované objemu stisknutim tlacitka
MEAS # . Pfislusna fadka symbolu
objemu na displeji blika pro jednotlivé
naméfené hodnoty. lhned po tfetim
méreni se zobrazi vypocitany objem v
fadce vysledkd 23] a odpovidajici fadka
symbolu plochy prestane blikat. Délka,
Sitka a vySka se zobrazi v tomto poradi
v hotejsich tfech radkach.

Cz 177



Pythagorova véta popisuje zavislost délek
stran pravouhlého trojuhelniku nasledujicim
vzorcem: a? + b? = c?, pfitemZ a a b jsou
odveésny a ¢ prepona trojuhelniku. Pomoci
funkce ,Pythagorova véta jednoduse“ je
mozné vypocitat délku odvésny trojuhelniku.
Tato funkce je uzite€na obzvlast pfi téZko
pfistupnych bodech pro méreni.

1. Stisknéte tfikrat tlacitko volby funkce
Z®[15]. Symbol trojuhelniku ,Pythago-
rova véta jednoduse” jako symbol rezimu
méreni |25] se objevi na displeji.

2. Nyni se méfi prepona (nejdelsi vzdale-
nost) a jedna odvésna (nejkratsi vzda-
lenost k mérenému povrchu) stisknutim
tlagitka MEAS ¥ [16]. Pfislugna fadka
symbolu ,,Pythagorova véta jednoduse”
na displeji blika pro jednotlivé namérené
hodnoty. Ihned po druhém méreni se
zobrazi vypocitana délka v radku vy-
sledku |23] a odpovidajici Fadka symbolu
»Pythagorova véta jednoduse“ prestane
blikat. Jednotlivé namérené hodnoty
se zobrazi ve dvou hornich fadcich
displeje.

Upozornéni: Pamatuijte, Ze chyby uhlu
(nespravny uhel) vedou k nespravnym
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vysledkdm. Zajistéte, aby méfeni vzdale-
nosti probihalo v jedné roviné (vyrovnani
do roviny).

P¥i této funkci se aplikuje Pythagorova véta
pro dva pravouhlé trojuhelniky, které maji
spole€nou odvésnu. Tim je mozné vypocitat
délku zakladni strany kazdého trojuhelniku.
Tato funkce vypocitava vzdalenost mezi
dvéma libovolnymi body a je obzvlast Gcinna
pfi t&Zko dostupnych bodech méreni.

1. Stisknéte ¢tyrikrat tlaCitko volby
funkce 5# [15]. Na displeji se zobrazi
symbol trojuhelniku ,,Pythagorova véta
dvojité“ jako symbol rezimu méfeni [25].

2. Zmeérte levou preponu (nejvétsi vzdale-
nost od levé) a potom jednu odvésnu
(nejkratsi vzdalenost od méfeného po-
vrchu) a nakonec pravou preponu
(nejvétsi vzdalenost od pravé)
stisknutim tlagitka MEAS ¥ [16] (obr. F).
Na displeji blika pfislusny radek symbolu
,Pythagorova véta dvojité“ pro jednotlivé
naméfené hodnoty. lhned po tfetim
méreni se zobrazi vypocitana délka na
fadku vysledkd 23| na displeji a odpo-
vidajici fradek symbolu ,,Pythagorova

X

véta dvojité“ prestane blikat.
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Jednotlivé namérené hodnoty se zob-
razi ve 3 hornich fadcich displeje.

Upozornéni: Pamatuijte, ze chyby uhlu
(nespravny uhel) vedou k nespravnym
vysledkdm. Zajistéte, aby méfeni vzdale-
nosti probihalo v jedné roviné (vyrovnani
do roviny).

1. Provedte ke séitani dvou jednotlivych
hodnot jedno méfeni (délky, plochy
nebo objemu) tak, aby se na displeji
zobrazila jedna hodnota.

2. Kaktivaci funkce séitani (Plus) stisknéte
tlagitko S¢itani/Odgitani 2 [7]. Nyni
blika na displeji symbol Plus v ,fadku
hodnota-3* [22.

3. Nyni provedte druhé méreni (délky,
plochy nebo objemu). Na displeji se
zobrazi druha namérené/vypocitana
hodnota v ,#adku hodnota-3“ [22] Ihned
po druhém méreni se na radku vysledku
zobrazi soucet. Prvni namérend/
vypocitana hodnota se na displeji zob-
razi na ,fadku hodnota-2“ .

Upozornéni:
- S¢itani je mozné provadét se véemi jed-

notkami (délky, plochy, objemu). S¢itani
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mUzete provadét i z vysledkd méfeni
funkci pro plochu a objem.

- Scitat Ize jen hodnoty ve stejnych jednot-
kach. Prvni namérena/vypocitana hodnota
uréuje pouzivanou jednotku.

- U Pythagorovy véty nelze s¢itani pouzit.

- Vysledek s¢itani a jednotlivé s¢itané hod-
noty se automaticky ukladaji do paméti.

Odg¢itani hodnot méreni probiha stejnym
zpUsobem jako séitani. Jedinym rozdilem je,
%e musite tlagitko S&itani/Odéitani Y-
pfi blikajicim symbolu Plus znovu stisknout,
aby se na displeji nastavil symbol Minus.
DalSi postup je stejny.

® Pamét historie

V8echny namérené a vypocitané hodnoty
se automaticky ukladaji do paméti. Hodnoty
se ukladaji do paméti s jejich jednotkami
(délka, plocha nebo objem). Vypog¢itané
hodnoty se ukladaji do paméti spolu

s jednotlivymi pfislusnymi hodnotami.

K dispozici je celkem 100 mist v paméti.
Jakmile je v8ech 100 mist obsazeno, pre-
pisuje nejnovéjsi datovy zaznam nejstarsi
zaznam.
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Pridrzte kratce tlacitko ulozeni do
paméti &5 @ k zobrazeni naposledy
uloZzeného datového zaznamu v paméti.
Na displeji se zobrazi symbol ulozeni
do pameéti |27| a odpovidajici Cislo
predvolby v paméti na fadku &isla
predvolby v paméti [19b].

Upozornéni: Posledni zaznam ulozeny
do paméti ma vzdy predvolbu v paméti
01.

Pro ptechod k dalsi pfedvolbé v paméti
stisknéte znovu tlagitko uloZeni do
paméti (9],

Pfidrzte tlagitko ulozeni do paméti &2 @
stisknuté déle nez 1,5 sekundy pro
rychlé prepinani k dalSim datovym
zaznamUm umisténych pod &isly od
10 do 20 do 30.... az 100.

Upozornéni: Zaznam ,,100“ se na displeji
zobrazuje jako ,,00“ (nikoliv (,,100)).

Ke smazani aktualné zobrazené paméti
pridrzte v rezimu ukladani do paméti spo-
le¢né tlaitko uloZeni do paméti 5 @ a
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tlagitko Smazat/Zpét €8] na dobu
kratsi nez 1,5 sekundy. Na displeji se
na jednu sekundu zobrazi hlaseni
,CLEAR" a jako potvrzeni zazni kratky
akusticky signal.

Ke smazani vech datovych zaznami
uloZzenych v paméti pfidrzte v rezimu
ukladani do paméti spole¢né tladitko
ulozeni do paméti E3[9] a tlagitko
Smazat/Zpét €8] na dobu delsi nez
5 sekund. Na displeji se na jednu
sekundu zobrazi hlaSeni ,,CLEAR ALL"
a jako potvrzeni zazni kratky akusticky
signal.

Pro pfechod zpét do rezimu hlavniho
displeje z rezimu historie ukladani do
pameéti stisknéte kratce tlacitko Sma-
zat/Zpét G . Nyni z displeje zmizel
symbol ukladani do paméti. Rovnéz
zmizi i &islo pfedvolby paméti ze fadku
predvolby paméti [19b].
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@® Pouzdro na opasek

PriloZzené pouzdro pouzijte k ochrané
nepouzivaného vyrobku.
Upozornéni: Upevnéte pouzdro na

opasek podle obr. E.

@® Chyby, poruchy a jejich

odstranéni
Chybovy | Pfigina Reseni
kéd
204 Chyba Viz ndvod
vypoctu k obsluze,
opakujte
postup.
220 Slaba Vymérite nebo
baterie nabijte baterie.
255 Pfijimany ZlepSete re-
signdl je flexni povrch
prilis slaby | (pouzijte bily
nebo je papir).
doba mé-
feni prilis
dlouha.
261 Mimo roz- Mérte vzdale-
sah méfeni | nost v rozsahu
méreni.
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Chybovy | Pfidina Reseni
koéd

500 Chyba Vypnéte a
hardwaru zapnéte vyro-
bek. Jestlize
se symbol i
po nékolika

pokusech stéle
zobrazuije, kon-
taktujte svého
prodejce.

@ Udrzba a &isténi

Vyrobek nevyzaduje udrzbu.
POZOR! Neponoftujte vyrobek nikdy
do vody nebo jinych tekutin. Pfi ¢isténi
nesmi vniknout do vyrobku vlhkost.
Vyc¢istéte mirnym proudem vzduchu
otvor pro vystup laserového paprsku
a prijimaci odku [3]. Silna znegisténi
vyCistéte mirné navihéenou vatovou
ty€inkou. Na vyrobek netlacte!
Nikdy nepouzivejte benzin, rozpous-
tédla nebo CistiCe, které narusuji umélou
hmotu.
N Vyrobek smi za
ucelem opravy oteviit jen odbornik.
Na ¢isténi télesa pouzivejte suchou
utérku.
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Vyrobek Cistéte pravidelné, idedlné po
kazdém pouziti.

@® Skladovani

V pfipadé, Ze nebudete vyrobek delsi
dobu pouzivat, vyjméte baterie a skladujte
ho na Cistém, suchém, pred prachem a
pfimym sluncem chranéném misté.

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které mUzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych materialQ.

A
&S

a

1=
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Pi tfidéni odpadu se fidte podle
oznaceni obalovych materialQ
zkratkami (a) a &isly (b), s nasle-
dujicim vyznamem: 1-7: umélé
hmoty/20-22: papir a lepenka/
80-98: slozené latky.

O moznostech likvidace vyslou-
zilych zafizeni se informuijte u
spravy vasi obce nebo mésta.

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte
do domovniho odpadu, ale pfedejte



k odborné likvidaci. O sbérnach
a jejich oteviracich hodinach se
mUzete informovat u pfislu$né
spravy mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulatory
se musi recyklovat. Baterie, akumulatory i
vyrobek odevzdejte zpét do nabizenych
sbéren.

Ekologické $kody v disledku
E chybné likvidace baterii/

akumulatora!
Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat
v doméacim odpadu. Mohou obsahovat je-
dovaté tézké kovy a musi se zpracovavat
jako zvlastni odpad. Chemické symboly
tézkych kovl: Cd = kadmium, Hg = rtut,
Pb = olovo. Proto odevzdejte opotfebované
baterie/akumulatory u komunalini sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic
kvality a pfed dodanim peclivé otestovan.

V pfipadé materialnich nebo vyrobnich vad
maéte zakonna prava vaci prodejci vyrobku.
Vase zdkonna prava nejsou nize uvedenou
zarukou nijak omezena.
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Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zacina dnem za-
koupeni. Original dokladu o zakoupeni si
uschovejte na bezpeéném misté, protoze
tento doklad je vyzadovan jako doklad o
koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamziku ndkupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materialu nebo
vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vyménime. Zaruéni
doba se po uznané reklamaci neprodluzuije.
To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany
anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na dily
vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a proto je Ize povazovat za
spotrebni dily (napt. baterie, akumulatory,
hadice, inkoustové patrony) nebo na posko-
zeni kifehkych soucasti, jako jsou napf. spi-
nace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
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K zajisténi rychlého zpracovani vasi zalezi-

tosti se fidte nasledujicimi pokyny:

o Pro v8echny pozadavky si pfipravte
pokladni stvrzenku a &islo artiklu
(IAN 465693_2404) jako doklad
o zakoupeni.

o Cislo artiklu naleznete na typovém
Stitku vyrobku, na rytiné na vyrobku,
na titulnim strance vaseho navodu
(vlevo dole) nebo na nalepce na zadni
nebo spodni strané vyrobku.

o Pokud se vyskytnou funkéni vady nebo
jiné zavady, kontaktujte nejprve telefo-
nicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.

o Vyrobek, ktery byl evidovan jako
vadny, pak mizZete bezplatné zaslat na
adresu, kterou vam servisni oddéleni
poskytlo, pfilozit k nému doklad o za-
koupeni (pokladni stvrzenku) a uvést o
jakou vadu se jedna a kdy se vyskytla.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Tuto a mnoho dal$ich pfirucek si mizete
prohlédnout a stahnout na strankach
parkside-diy.com. Naskenovanim QR
kédu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi a
pomoci vyhleddvaci masky hledejte
navody k pouziti. Zadanim ¢&isla artiklu
(IAN) 465693_2404 ziskate pristup k
navodu k pouziti vaseho artiklu.

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

Cce
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Legenda pouzitych piktogramov

Preditajte si navod na
obsluhu.

Nebezpecenstvo explozie!

Noste ochranné rukavice!

Pozor!

Chrante sa pred laserovym
Ziarenim!

Nepozerajte do laserového
lagal

Batérie obsiahnuté v
dodavke.

OB E>P

Jednosmerny prud/napétie

Znacka CE uvadza zhodu s
prislusnymi smernicami EU
platnymi pre tento vyrobok.

(@)
m
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Legenda pouzitych piktogramov

Bezpe&nostné upozornenia
Manipula¢né pokyny

Skladujte mimo dosahu
deti

Nehadzte do ohna

Nevkladajte nespravne

Nedeformujte/
neposkodzujte

RS @

Neotvarajte/nerozoberajte

Nekombinujte rézny typy
a znacky batérii

NemieSajte nové a pouzité
batérie
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Legenda pouzitych piktogramov

Nenabijajte

Batérie uchovavajte mimo
dosahu vody a nadmernej

vlhkosti.

Neskratujte

‘_E Skontrolujte, €i su spravne
vlozené

Laserovy mera¢ vzdialenosti

@ Uvod

BlahoZelame Vam ku kupe Vasho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny
vyrobok. Navod na obsluhu je sti¢astou tohto
vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia
tykajluce sa bezpecnosti, pouzivania a
likvidacie. Skor ako zaénete vyrobok pou-
Zivat, oboznamte sa so v§etkymi pokynmi
k obsluhe a bezpec€nosti. Vyrobok pouzivajte
iba v sulade s popisom a v uvedenych ob-
lastiach pouzivania. V pripade postupenia
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vyrobku dal$im osobam odovzdajte aj
vSetky dokumenty patriace k vyrobku.

Tento laserovy mera¢ vzdialenosti (nasledne
nazyvany vyrobok) je vhodny na meranie
vzdialenosti, dizok, vysok, odstupov a na
vypocitavanie plochy a objemu vo vnutor-
nych priestoroch. Vyrobok ma stuper krytia
IP54, a méZze sa preto kratkodobo pouzivat
v exteriéri v suchych (nie vlhkych) a
bezprasnych oblastiach. Akékolvek iné
pouzitie alebo zmena vyrobku je v rozpore
s uréenym ucelom a predstavuje zna¢né
nebezpecenstva nehdd. Vyrobca neprebera
rucenie za $kody vzniknuté pouzivanim,
ktoré je v rozpore s uréenym ucelom.
Nevhodné na priemyselné pouzivanie.

Klavesnica Kryt prie¢inka

Displej pre batérie

Prijimacia @ Vodovaha
SoSovka

Vystupny otvor  Klavesnica (obr. B)
pre laserovy lu¢ Tlac¢idlo spo¢i-

Prieginok pre tavanie/odpo-
batérie gitavanie ¥



Tlagidlo na-
spat/vymazat C
[9] Pamatove
tlagidlo &
Tlagidlo pre
vyber jednotky
Unit
Za-/vypinaé¢ ()
Tlagidlo
referenéného
bodu K&,
Zvukové
tlacidlo i{
Tlagidlo per-
manentného
merania k- >
Tlagidlo pre
vyber funkcie
&5
Tlagidlo
MEAS #

Displej (obr. C)
Symbol stavu
batérie
Meracie

jednotky

Riadok

hodnota-1

Riadok &islo

B [

3]

2 B B RIE

pamaéatového
miesta

Riadok
hodnota-2
Max./Min.
hodnoty
Riadok
hodnota-3
Vysledkovy
riadok
Spocitavanie/
odpocitavanie
Symbol zobra-
zujuci rezim
merania*
Symbol rezimu
merania vzdia-
lenosti

Symbol pamate
Referencny
bod (koncovka)
Referencny
bod (vzadu)
Referencny
bod (vpredu)
Symbol laser
zapnuty
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*) Symbol zobrazu-
juci rezim merania
(obr. F)
Lava prepona
(najvacsia
vzdialenost
dolava)
Odvesna
(najkratsia
vzdialenost od
meracej plochy)
Prava prepona
(najvacsia
vzdialenost
doprava)

N
a
o

1 laserovy meraé
vzdialenosti

2 1,5V-batérie
LRO3 (AAA)

Maximalny rozsah
merania:

Presnost merania:
Meracie jednotky:
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Priec¢inok na

batérie (obr. D)

Prilozka krytu
prie€inka pre
batérie

Zadna hrana

(obr. D)

Koncovka na
referenénom
bode (sklapacia)

1 taSka na opasok
1 navod na obsluhu

0,05-50m* (Meranie
od hornej strany)
0,17-50m* (Meranie
od dolnej strany)
+1,5mm*

m/in/ft/ft + in



Laserova trieda:

Typ lasera:

Pamét historie:
Prevadzkova teplota:
Teplota skladovania:
Stupen krytia:

Relativna vihkost
vzduchu:

Batérie:

Hmotnost:
Rozmery:

Stupen znedistenia:
Vyska:

Trieda 2
630-670nm, 1TmW
100 viet
0°C-+40°C
-10°C-+60°C
IP54 (s ochranou
proti striekajucej
vode)

90 % max.

2 x 1,5V LRO3 (AAA)
1049 (bez batérii)
116 x 50 x 26 mm

2

< 2000 m nad hladi-
nou mora

*) Pri priaznivych podmienkach je po-
trebné poditat s vplyvom +/- 0,05 mm/m.
Pri nepriaznivych podmienkach, napri-
klad intenzivne slne¢né Ziarenie, zle re-
flektujuci povrch (Cierne povrchy) alebo
silné teplotné vykyvy, sa oCakava vyssia

odchylka.
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A VSeobecné
bezpecnostné
upozornenia

NEBEZPECEN-
STVO ZADUSENIA!
Obalovy material
(napr. folie alebo
polystyrén) nesmie
byt pouzivany na
hranie. Obalovy
material drzte vzdy
mimo dosahu deti.
Obalovy material nie
je hracka.
Nepouzivajte vyro-
bok na miestach s
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nebezpecenstvom
poziaru alebo explo-
zie, napriklad v
blizkosti horlavych
kvapalin alebo plynov.
Tento vyrobok mézu
pouzivat deti od
8 rokov, ako aj osoby
SO znizenymi psy-
chickymi, senzoric-
kymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo
s nedostatkom sku-
senosti a vedomosti,
ak su pod dozorom,
alebo ak boli poucené
v suvislosti s bez-
pecnym pouzivanim
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vyrobku a ak poro-
zumeli nebezpecen-
stvam spojenym s
jeho pouzivanim.
Deti sa s vyrobkom
nesmu hrat. Cistenie
a udrzbu nesmu
vykonavat deti bez
dozoru.

Ked je vyrobok pou-
Zivany, nenechavajte
ho bez dozoru. Iné
osoby mézu byt
oslepené laserovym
luCom.

Chrante vyrobok
pred vihkostou a
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priamym slne¢nym
Ziarenim.
Nevystavuijte vyrobok
extrémnym teplotam
alebo teplotnym
vykyvom. Nenecha-
vajte ho napr. lezat
dlh&i ¢as v aute. Pri
vacsich teplotnych
vykyvoch nechajte
vyrobok pred uvede-
nim do prevadzky
prispésobit sa teplote
okolia. Pri extrémnych
teplotach alebo tep-
lotnych vykyvoch
md&ze byt ovplyvnena
preciznost vyrobku.
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Zabrante silnym na-
razom alebo padom
vyrobku.

AJ VAROVANIE!

Chrante sa pred
laserovym Zziarenim!

g% LASER
2

P ax < 1,0 mW
A=630-670 nm

EN 50689:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

POZOR LASEROVE
ZIARENIE! NEPO-
ZERAJTE SA DO
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LUCA! TRIEDA
LASERA 2!
Nepozerajte sa
priamo do lasero-
vého luca resp. do
otvoru.

N
Pozorovanie lasero-
vého luca optickymi
nastrojmi (napr. lupa,
zvacsovacie skla a
pod.) je spojené s
ohrozenim oci.
OPATRNE! Ak su
pouzivane iné ovla-
dacie alebo nasta-
vovacie zariadenia
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alebo su uskutocnené
iné sposoby postupu
ako je tu uvedené,
moze to viest k
nebezpecnému
Ziareniu.

Nikdy nenasmerujte
laserovy IUC na re-
flektujuce povrchy,
osoby alebo zvie-
rata. | kratky vizualny
kontakt s laserovym
[lu€om mébze viest k
poskodeniu oci.
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NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZI-
VOTA! Batérie/aku-
mulatorové batérie
drzte mimo dosahu
deti. V pripade pre-
hltnutia okamzite
vyhladajte lekara!
Prehltnutie méze mat
za nasledok popale-
niny, perforaciu
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makkych tkaniv a
smrt. Tazké popéle-
niny mézu nastat do
2 hodin po prehltnuti.

NEBEZPE-

CENSTVO
EXPLOZIE! Nenabi-
jatelné batérie nikdy
znovanenabijajte.
Batérie/akumulato-
rové batérie neskra-
tujte a/alebo
neotvarajte. Nasled-
kom mdze byt pre-
hriatie, poziar alebo
explozia.
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Batérie/akumulato-
rové batérie nikdy
nehadzte do ohna
alebo vody.
Nevystavujte baté-
rie/akumulatorové
batérie mechanicke;
zatazi.

Riziko vytecenia

batérii/akumulatoro-

vych batérii
Batérie/akumulato-
rové batérie nikdy
nevystavujte extrém-
nym podmienkam a
teplotam, ktoré by
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na ne mohli pésobit,
napr. na vykurovacich
telesach/priamom
slne€nom ziareni.
Ak batérie/akumula-
torové batérie vytiekli,
zabrante kontaktu
pokozky, oci a sliznic
s chemikaliami! lhned’
vyplachnite postih-
nuté miesta vacsim
mnozstvom Cistej
vody a okamzite
vyhladajte lekéaral
#» NOSTE

' OCHRANNE
RUKAVICE! VyteCené

alebo poskodené
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batérie/ akumulato-
rové batérie mézu
pri kontakte s po-
kozkou spdsobit
poleptanie. V takom
pripade preto noste
vhodné ochranné
rukavice.

V pripade vyteCenia
batérii/akumulatoro-
vych batérii ich ihned’
vyberte z vyrobku,
aby ste predisli
vzniku skéd.
Pouzivajte iba batérie/
akumulatorové
batérie rovnakého
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typu. Nekombinujte
staré batérie/aku-
mulatorové batérie

S novymi!

Ak produkt dIhsi ¢as
nepouzivate, vyberte
z neho batérie/aku-
mulatorové batérie.

Riziko poskodenia
produktu
Pouzivajte vyhradne
uvedeny typ batérii/
akumulatorovych
batérii!
Vlozte batérie/aku-
mulatorové batérie
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podla oznacenia po-
larity (+) a (-) na ba-
térii/akumulatorovej
batérii a vyrobku.
Pred vloZzenim ocis-
tite kontakty na ba-
térii/akumulatorovej
batérii a v priec€inku
pre batériu suchou
handri¢kou, ktora
nepusta viakna, alebo
vatovou ty€inkou!
Vybité batérie/aku-
mulatorové batérie
ihned vyberte z
produktu.
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@® Pred uvedenim do prevadzky

Skontrolujte obsah dodavky ohladom
Uplnosti a viditelnych poSkodeni.
Odstrarite cely obalovy materidl z vyrobku.
Odstrante ochrannu féliu z displeja .

Ked'sa symbol batérie 83 prvy krat objavi
na displeji , je moznych este niekolko
merani. Ked'sa objavi symbol vybitej baté-
rie @, musite vymenit batérie.
Merania uz nie si mozné.
Otvorte kryt priecinka pre batérie
tak, ze prilozku krytu priec¢inka pre
batérie |32| opatrne zatlacite nadol.
Vyberte vybité batérie z prie€inka pre
batérie , ak je to potrebné.
Vlozte (nové) batérie. Dbajte na spravnu
polaritu v stlade so zobrazenim na
vnutornej strane priecinka pre batérie .
Zatvorte kryt priecinka pre batérie
ako je zobrazené (obr. A).

@® Uvedenie do prevadzky

Stlagte za-/vypina¢ () [11] pre zapnutie
vyrobku. Laserovy 1U¢ sa aktivuje cez
vystupny otvor pre laserovy 1U¢ .
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Symbol laser zapnuty |31] sa tiez zobrazi
na displeji [2].

Pre vypnutie vyrobku drzte stlaceny
za-/vypina¢ (O , kym sa LC displej
vypne. Laserovy IU¢ kratko pred defini-
tivnym vypnutim znova kratko zablika.

Poznamka: Ak po dobu 30 sekind nestlacite
Ziadne tlacidlo, laserovy lU¢ sa automaticky
vypne. Ked'3 minuty nestlacite Ziadne tlacidlo,
vyrobok sa automaticky sam vypne.

Akusticky signal:

- Kazdé stlacenie tlacidla a kazda spravne
vykonana funkcia je potvrdena kratkym
pipavym ténom.

- Pri kazdej chybe zaznie dvojité pipnutie.

- V rezime permanentného merania nepre-
trzite zaznieva rychly sled kratkych pipani
a pri chybe sa rychly sled dvojitych pipani
spomali.

- Kratko podrzte zvukové tlacidlo i [13], aby
ste aktivovali alebo deaktivovali pipanie v
kazdom rezime.

Rezim hlavnej obrazovky:
Krétko stladte Zapina&/vypina¢ O [11] v
kazdom rezime, aby ste vymazali vSetky
udaje zobrazené na displeji a vratili sa
k rezimu hlavnej obrazovky. V rezime
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hlavnej obrazovky na displeji nevidiet
Ziadne Udaje a pouzivatel tu moze stla-
¢it akékolvek lubovolné tlacidlo, aby
presSiel do lubovolného rezimu.

@® Manipulacia a ovladanie

Hned po zapnuti vyrobku sa na displeji

objavi naposledy pouzita dizkova jednotka.
Stlacte tlacidlo pre vyber jednotky Unit
, aby ste zvolili inu jednotku. Mozete
vybrat nasledujlice dizkové jednotky v
tomto poradi:

Dizka Oblast Objem
0,000 m 0,000 m? 0,000 m?
0,000 ft 0,00 ft? 0,00 ft®
0in %e 0,00 ft? 0,00 ft®
000" Ys 0,00 ft? 0,00 ft®

V lubovolnom rezime viackrat stlacte
tlagidlo naspat/vymazat € [8], aby ste
vymazali naposledy namerané hodnoty
a vratili sa k predchadzajucej hodnote
alebo do predchadzajiceho rezimu.
Viackrat stlacte tlacidlo naspéat/vyma-
zat €[ 8], aby ste sa vratili k rezimu
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hlavnej obrazovky (pozri kapitolu ,,Uve-
denie do prevadzky*“, kapitolu ,,Rezim
hlavnej obrazovky®).

Poznamka: Stlac¢enim tlacidla naspat/
vymazat €| 8 | v rezime permanentného
merania sa meranie zastavi.

Referen¢ny bod (vzadu) 29| (zékladria),
referenény bod (koncovka) |28 alebo refe-
ren¢ny bod (vpredu) |30] vyrobku mézu byt
pouzité ako kontaktna plocha pre vSetky
merania. Referen¢ny bod musi byt stano-
veny pred meranim. V opa¢nom pripade
sa vysledok odchyluje od skuto¢nej hod-
noty. Standardné nastavenie referenéného
bodu je referenény bod (vzadu) |29] vyrobku.
Referenény bod mozno zmenit opakovanym
stidéanim tlagidla referenéného bodu Bz, [12],
az kym sa v hornom lavom rohu displeja
objavi Zelany referenény bod.

Koncovka na referenénom bode 33| je uzi-
to¢na, ked je merana vzdialenost z jedného
rohu (diagonalna miestnost) alebo z tazko
dosiahnutelného miesta. Koncovka na

referenénom bode |33| sa nachadza vzadu
na vyrobku. Koncovku na referenénom

bode [33] mozno vyklopit ostrym predmetom
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(napr. plochym Srobovakom) alebo nechtom,
ako je zobrazené na obr. D. Po pouziti musi
byt koncovka na referenénom bode |33| opéat
sklopena naspét.

® Meranie dizok

1. Referenénu plochu vyrobku nasadte
alebo podrzte na alebo oproti Zelanému
zékladnému povrchu, z ktorého chcete
merat vzdialenost.

2. Skontrolujte rovnost vyrobku pomocou
vodovah @ Bublina vodovahy sluzi
na skontrolovanie horizontalnej roviny
a druha na skontrolovanie vertikalnej
roviny. Pri kontrole rovnosti urcitého uhla
sa ubezpecte, Ze sa bublina nachadza
v strede prislusného uhla vodovahy.

3. Kratko stlacte tlagidlo MEAS ﬁ , aby
ste aktivovali laser. Ked'je laser zapnuty,
zobrazi sa na displeji symbol laser
zapnuty [31].

Poznamka: Krok 3 mozno preskodit,
ak je uz laserovy IU¢ aktivovany.

4. Teraz nasmerujte laser na cielovy bod
a znova kratko stlacte tlacidlo MEAS
i‘# , aby ste vykonali meranie. Ked'je
meranie Uspes$né, zobrazi sa vysledok
merania vo vysledkovom riadku
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displeja. Predchadzajice merania su

posunuté hore.

Poznamka:

- V pripade potreby zopakujte kroky 1
az 4, aby ste zmerali inu vzdialenost.

- Symbol pre rezim merania vzdiale-
nosti |26/ ostane zapnuty pod rezZimom
jednotlivého merania (neblika).

- Na displeji mézu byt su¢asne zobra-
zené 4 namerané hodnoty.

- Ked dlh$ie ako 30 sekund nestlacite
Ziadne tlacidlo, laser a osvetlenie
displeja sa vypnu. Ked' 3 minaty
nestlacite ziadne tlagidlo, vyrobok
sa sam vypne.

Pri permanentnom merani je vykonana rada
merani, z ktorych sa zobrazia maximalne

(MAX) a minimalne (MIN) hodnoty. Pohybuijte
preto vyrobok pozdiz zakladného povrchu
alebo hrany, od ktorej chcete merat vzdia-
lenost. MézZete napriklad zmerat, nakolko

paralelné su dve protilahlé steny alebo po-
mocou funkcie zmerat maximalne hodnoty.

1. Spustite permanentné meranie kratkym
stlac¢enim tlac¢idla permanentného
merania k- [14]. Pri zobrazeni prvého
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merania na displeji méze déjst ku krat-
kemu spomaleniu. Je to normalne.
Teraz sa na displeji zobrazi kazda
namerana hodnota.

2. Meranie zastavite tak, Ze stladite tlacidlo
permanentného merania k- + [14], tlagidlo
MEAS ¥ [16] alebo tlagidlo naspéat/vy-
mazat € . Na displeji sa teraz zobrazia
maximalne (MAX) a minimalne (MIN)
hodnoty |21] tejto konkrétnej série merania
ako aj naposledy namerana hodnota.

Poznamka:

- V pripade potreby zopakuijte kroky 1 az 2,
aby ste uskutoc¢nili dal$ie meranie.

- V rezime permanentného merania sa roz-
svieti symbol pre rezim merania vzdiale-
nosti , ked je meranie uskuto€riované.

- V tomto reZime nie je mozné sc¢itavanie,
odpocitavanie, meranie plochy ani objemu.
Preto su tlagidla pre vyber funkcie 5@
a tlagidlo spoéitavanie/odpo&itavanie ¥~
v tomto reZime neaktivne.

- Ked'3 minuty nestlacite Ziadne tlagidlo,
vyrobok sa sam vypne.

- Zvukové tlacidlo B{ [13] je v rezime nepre-
trzitého merania inaktivne. Preto sa od-
poruca aktivovat alebo deaktivovat
signalny tén pred rezZimom nepretrzitého
merania.
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® Funkcie nameranych hodnot

Pre zjednodus$enie spracovania hameranych
vysledkov ponuka vyrobok radu integrova-
nych funkcii. Opakovanym stlaanim tlacidla
pre vyber funkcie % [15] mozete po sebe
aktivovat nasledujuce funkcie: plocha, objem,
Pytagoras jednoduchy, Pytagoras dvojity.
Poznamka: Zelana funkcia musi byt zvolena
pred meranim.

1. Raz stlacte tlacidlo pre vyber funkcie
= E Na displeji sa objavi symbol
plochy symbolu zobrazujuceho rezim
merania .

2. Teraz zmerajte dizku a $irku plochy
uréenej na meranie tak, Ze stlacite tla-
&idlo MEAS ¥ [16]. Prisluny riadok
symbola plochy blika pre jednotlivé
namerané hodnoty na displeji. Hned po
druhom merani sa vypocitana oblast
zobrazi vo vysledkovom riadku
displeja a prislusny riadok symbola
plochy prestane blikat. Dizka, $irka a
rozsah sa porade zobrazia v hornych
troch riadkoch displeja.
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1. Dvakrat stlacte tlacidlo pre vyber funk-
cie S [15]. Na displeji sa objavi symbol
objemu symbolu zobrazujtuceho rezim
merania [25].

2. Teraz zmerajte dizku, $irku a vysku ob-
jemu uréeného na meranie tak, Ze stla-
gite tlacidlo MEAS ¥ [16]. Prislusny
riadok symbola objemu blika pre jed-
notlivé namerané hodnoty na displeji.
Hned po tretom merani sa vypocitany
objem zobrazi vo vysledkovom riadku
displeja a prislusny riadok symbola
objemu na displeji prestane blikat.
Dizka, $irka a vy$ka sa porade zobrazia
v hornych troch riadkoch.

Pytagorova veta popisuje zavislost dizok
stran pravouhlého trojuholnika nasledovne:
a? + b? = c?, priom a, b st odvesny, ¢ je
prepona trojuholnika. Pomocou funkcie
»Pytagoras jednoduchy“ je mozné vypocitat
dizku jednej odvesny. Tato funkcia je mimo-
riadne uzitoéna predovsetkym pri tazko
pristupnych meracich bodoch.

1. Trikrat stlacte tlacidlo pre vyber funkcie
Z®15]. Symbol trojuholnika ,Pytagoras
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jednoduchy* symbolu zobrazujuceho
rezim merania ﬁ sa objavi na displeji.
2. Teraz sa odmeria prepona (najvacsia
vzdialenost) a jedna z odvesien (naj-
kratSia vzdialenost k meranému povrchu)
stlaenim tlacidla MEAS # . Prislusny
riadok symbola ,Pytagoras jednoduchy*
blika pre jednotlivé namerané hodnoty.
Hned po druhom merani sa vypocitana
dizka zobrazi vo vysledkovom riadku
displeja a prislusny riadok symbola
,Pytagoras jednoduchy“ prestane blikat.
Jednotlivé namerané hodnoty sa zobrazia
v najhornejsich dvoch riadkoch displeja.

Poznamka: Myslite prosim na to, Zze chyby
uhla (nespravne uhly) vedu k nespravnym
vysledkom. Zabezpecte, aby merané vzdia-
lenosti lezali v jednej rovine (nasmerovanie).

V tejto funkcii je Pytagorova veta aplikovana
na dva pravouhlé trojuholniky, ktoré maju
spolo¢nu odvesnu. Vdaka tomu je mozné
vypoditat dizku zékladne kaZdého trojuhol-
nika. Tato funkcia vypocitava vzdialenost
medzi dvoma lubovolnymi bodmi a je
mimoriadne uzito¢na pre nepristupné
meracie body.
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1. Styrikrat stlaéte tlagidlo pre vyber
funkcie 5% . Symbol trojuholnika
+Pytagoras dvojity“ symbolu zobrazu-
juceho rezim merania |25] sa objavi na
displeji.

2. Teraz zmerajte lavu preponu (najvacsia
vzdialenost vlavo) a potom jednu
odvesnu (najkratsia vzdialenost k me-
ranému povrchu) a nakoniec pravu
preponu (najvacésia vzdialenost vpravo)
tak, ze stladite tlagidlo MEAS %
(obr. F). Prislusny riadok symbola
trojuholnika ,,Pytagoras dvojity“ blika
pre jednotlivé namerané hodnoty.
Hned po tretom merani sa vypocitana
dizka zobrazi vo vysledkovom riadku
displeja a prislusny riadok symbola
trojuholnika ,,Pytagoras dvojity“ prestane
blikat. Jednotlivé namerané hodnoty
sa zobrazia v najhornejSich 3 riadkoch
displeja.

Poznamka: Myslite prosim na to, Ze chyby
uhla (nespravne uhly) vedu k nespravnym
vysledkom. Zabezpecte, aby merané
vzdialenosti lezali v jednej rovine (nasme-
rovanie).
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1. Pre spoéitanie dvoch jednotlivych dizok
vykonaijte meranie (dika, plocha alebo
objem) tak, aby displej zobrazoval jednu
hodnotu.

2. Potom stlacte tlacidlo spocitavanie/od-
poéitavanie ¥ [ 7], aby ste spustili funkciu
séitavania (plus). Teraz na displeji blika
symbol plus v ,riadku hodnota-3“ .

3. Teraz uskutocnite druhé meranie (diZka,
plocha alebo objem). Druha namerand/
vypocitana hodnota sa zobrazi v ,riadku
hodnota-3“|22] displeja. Hned po druhom
merani sa vysledok scitania objavi vo
vysledkovom riadku 23] displeja. Prva
namerané/vypo¢itana hodnota sa zo-
brazi v ,riadku hodnota-2“ displeja.

Poznamka:

- Scitavanie moéze byt uskutocnené so
véetkymi jednotkami (dizka, plocha,
objem). Do scitavania mézete zahrnut
vysledky merania funkcii ako je plocha
a objem.

- Spocitat mozno iba hodnoty rovnakych
jednotiek. Prva namerand/vypocitana
hodnota uréi jednotku, ktora bude pouzi-
vana.

- Pri Pytagorovej vete nemozno pouzit
scitavanie.
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- Vysledok s¢itania a jednotlivé hodnoty
s€itania suU automaticky ukladané do pa-
méte.

Odgitanie merani je realizované rovnakym
sposobom ako scitavanie. Jediny rozdiel
je v tom, Ze tlacidlo spogitavanie/odpoci-
tavanie ¥2[ 7] musi byt znova stlagené, kym
na displeji blikd symbol plus, aby sa na
displeji objavil symbol minus. Ostatné je
rovnaké.

@® Pamat historie

VSetky namerané a vypocitané hodnoty su
automaticky ukladané do paméte. Hodnoty
st ukladané spolu s ich jednotkou (dizka,
plocha alebo objem). Vypoéitané hodnoty
su ukladané s ich prisluSnymi jednotlivymi
hodnotami.

K dispozicii je celkovo 100 paméatovych
miest. Ked'je vSetkych 100 paméatovym
miest obsadenych, najstarsi pamatovy
z4pis je prepisany najnovsim zdznamom.

Kratko podrzte stlacené pamatové tla-
gidlo E5[9], aby sa zobrazil naposledy
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uloZzeny zdznam. Na displeji sa objavi
symbol paméte [27] a prislusné Cislo
pamatového miesta sa zobrazi v riadku
pamétového miesta [19b].

Poznamka: Najnovsie ulozeny datovy
zdznam ma vzdy C&islo paméatového
miesta 01 v historii.

Znova stlagte pamatové tladidlo & @
aby ste presli k dalSej paméti.

Podrzte pamatové tlagidio & @ stlacené
dihsie ako 1,5 sekundy, aby ste sa rychlo
pohybovali cez ulozené zdznamy od
10 do 20 do 30....100 smerom dole.
Poznamka: Datovy zaznam ,,100“ je
na displeji zobrazeny pomocou ,,00“
(nie (,,100%)).

V pamatovom reZzime podrzte stlacené
naraz tlagidlo paméte E3[9] a tladidlo
vymazat/naspat € | 8 | kratSie ako

1,5 sekundy, aby ste vymazali aktualne
zobrazenu pamat. Na displeji sa na
sekundu zobrazi ,,CLEAR" a ako potvr-
denie zaznie kratky pipavy ton.
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V paméatovom rezime podrzte stlatené
naraz tla¢idlo pamate E3[9] a tladidlo
vymazat/naspét G| 8 | dihsie ako 5 sekund,
aby ste vymazali vSetky ulozené zaznamy.
Na displeji sa na sekundu zobrazi
~CLEAR ALL" a ako potvrdenie zaznie
kratky pipavy tén.

Kratko stlacte tlacidlo vymazat/naspéat
€[8], aby ste opustili rezim ukladania
histérie a vratili sa do rezimu hlavnej
obrazovky. Symbol paméte teraz zmizne
z displeja. Cislo pamétového miesta
tiez zmizne z riadku cisla paméatového

miesta .

@® Taska na opasok

Pouzite prilozenu tasku na opasok,
aby ste chranili vyrobok, ked ho nepo-
uzivate.

Poznamka: Upevnite tasku na opasok
na opasok, ako je znazornené na obr. E.
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® Chyby, poruchy &

odstranovanie chyb

Kéd chyby ' Pri¢ina Riesenie

204 Chyba vo | Precitajte si
vypocte navod na ob-

sluhu, zopa-
kujte postupy.

220 Slaba Vymerite
batéria batérie alebo

ich nabite.

255 Prijimany Zlepsite
signal je reflektujuci
prili§ slaby | povrch
alebo me- | (pouzite biely
ranie prili§ | papier).
dihé.

261 Mimo Zmerajte
oblasti vzdialenost
merania vramci ob-

lasti merania.

500 Hardware- | Vy-/zapnite
chyba vyrobok. Ked'

sa symbol i
po niekolkych
pokusoch
znovu obja-
vuje, spojte
sa prosim s
predajcom.
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@ Udrzba a &istenie

Vyrobok si nevyzaduje udrzbu.
POZOR! Viyrobok nikdy neponarajte do
vody alebo inych kvapalin. Pri gisteni
do vyrobku nesmie preniknut vihkost.
Vystupny otvor pre laserovy IU¢ |4 |a
prijimaciu SoSovku | 3 | Cistite jemnym
prudom vzduchu. Pri silnejSich znedis-
teniach odstrarite necistotu jemne
navlhéenou vatovou ty€inkou. Nevyvi-
jajte pritom silny tlak!
Nikdy nepouzivajte benzin, rozpustadla
alebo Cistiace prostriedky, ktoré su
agresivne voci plastom.
N Za Gigelom opravy
smie vyrobok otvarat iba kvalifikovany
odbornik.
Na &istenie schranky pouzivajte suchu
handri¢ku.
Vyrobok pravidelne Cistite, idealne po
kazdom pouziti.

® Skladovanie
Ak vyrobok dIhsi €as nepouzivate,
vyberte z neho batérie a uskladnite ich

na suchom, €istom mieste bez priameho
slne¢ného Ziarenia.
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® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materidlov,
ktoré mozete odovzdat na miestnych
recyklacnych zbernych miestach.

=y,

B=

Vs8imajte si prosim oznacenie
obalovych materidlov pre triede-
nie odpadu, sU oznac¢ené skrat-
kami (a) a Cislami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a karton/
80-98: Spojené latky.

O moznostiach likvidacie opotre-
bovaného vyrobku sa mozete in-
formovat na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany Zivotného prostredia ho
neodhodte do domového odpadu,
ale odovzdajte na odbornu likvi-
daciu. Informécie o zbernych
miestach a ich otvaracich hodi-
nach ziskate na Vasej prislusnej
sprave.
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Defektné alebo pouzité batérie/akumulato-
rové batérie sa musia recyklovat. Batérie/
akumulatorové batérie a/alebo vyrobok
odovzdajte prostrednictvom dostupnych
zbernych stredisk.

Nespravna likvidacia batérii/
E akumulétorovych batérii niéi
Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
M6Zu obsahovat jedovaté tazké kovy a je
potrebné zaobchadzat s nimi ako s nebez-
pecnym odpadom. Chemické znacky taz-
kych kovov su nasledovné: Cd = kadmium,
Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované ba-
térie/akumulatorové batérie preto odo-
vzdajte v komunalnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade
s prisnymi smernicami kvality a pred doda-
nim doékladne otestovany. V pripade mate-
ridlovych alebo vyrobnych chyb mate zakonné
prava voci predajcovi vyrobku. Vase zakonné
prava nie su ziadnym spésobom obme-
dzené nasou zarukou uvedenou nizSie.
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Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu
nakupu. Zaruéna doba zagina plynut datu-
mom kupy. Original dokladu o kupe si

uschovajte na bezpenom mieste, pretoze
tento doklad je potrebny ako dékaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned' po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zaku-
penia preukaze, Ze vyrobok vykazuje chyby
materidlu alebo spracovania, podla vlastného
uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade

poskytnutej zaruénej reklamacie nepredizuje.
To plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje
na Casti vyrobku, ktoré podliehaju beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabi-
jatelné batérie, hadice, atramentové kazety),
ani na poskodenie krehkych ¢asti, napr.
spinacov alebo ¢asti zo skla.

SK 233



Na zarucenie rychleho spracovania vasej
poziadavky dodrzte nasledujuce pokyny:
o Pre vSetky otdzky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a Cislo vyrobku
(IAN 465693_2404) ako potvrdenie o kupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom
Stitku, gravdre, na prednej strane navodu
(dole vlavo) alebo na nalepke na zadnej
alebo spodnej strane vyrobku.

o Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefo-
nicky alebo e-mailom obratte na dalej
uvedené servisné oddelenie.

o Vyrobok oznaceny ako chybny na-
sledne moézete s prilozenym dokladom
o kupe (pokladniénym blokom) a uve-
denim, o aky druh nedostatku ide a
kedy sa vyskytol, bezplatne zaslat na
poskytnutu servisnu adresu.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mozete
prezriet a stiahnut tito a mnohé dalsie
prirucky. S tymto QR kédom prejdete
priamo na stranku parkside-diy.com.
Vyberte si svoju krajinu a pomocou
masky vyhladavania vyhladavajte na-
vody na obsluhu. Zadanim &isla vyrobku
(IAN) 465693_2404 prejdete na navod
na obsluhu svojho vyrobku.

G Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owime@lidl.sk

]

SK 235



Legende der verwendeten

Piktogramme........................ Seite 238
Einleitung ... Seite 240
BestlmmungsgemaBe
Verwendung Seite 241
Teilebeschreibung .. Seite 242
Lieferumfang Seite 243
Technische Daten... Seite 243
Allgemeine
Sicherheitshinweise............. Seite 245
Sicherheitshinweise fur
Batterien/AKKuUS........cc.cceuee. Seite 253

Vor der Inbetriebnahme ..... Seite 260
Batterien einsetzen/

austauschen Seite 260
Inbetriebnahme Seite 261
Ein-/Ausschalten ... Seite 261
Handhabung und
Bedienung.............cccccoenn. Seite 262
Langeneinheit auswahlen....... Seite 262
Zurlick/Ldschen .............. ... Seite 263
Bezugspunkt auswahlen........ Seite 263
Endstlick-Bezugspunkt.......... Seite 264
Messen von Langen ............ Seite 264
Einzelmessmodus .. .. Seite 264

Dauermessmodus.. .. Seite 266

Messwertfunktionen ........... Seite 268

236 DE/AT/CH V2.0



.. Seite 268

.. Seite 269
Pythagoras einfach . .. Seite 270
Pythagoras doppelt. .. Seite 271
Addition (Plus)...... .. Seite 272
Subtraktion (Minus).... .. Seite 273
Historienspeicher................. Seite 274
Aufrufen eines gespeicherten
Datensatzes .........cccovvruennne Seite 274

Entfernen/L&schen von

gespeicherten und von

einzelnen gespeicherten

Datensatzen .........ccocoeeveennenne Seite 275
Entfernen/L&schen aller

gespeicherten Datensétze ..... Seite 276
Speichermodus verlassen...... Seite 276

Girteltasche .......................... Seite 276

Fehler, Stérungen &
Fehlerbehebung.. .. Seite 277

Wartung und Reinigung...... Seite 278

Lagerung..........ccccccoeevereuennnne. Seite 279
Entsorgung............ccccoeeenen. Seite 279
Garantie............ccccoeeeevrnenne Seite 281
Abwicklung im Garantiefall..... Seite 282
ServiCe ..ccvviieiiieieeeeeee, Seite 284

DE/AT/CH 237



Legende der verwendeten
Piktogramme

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung.

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

Achtung!

Schiitzen Sie sich
vor Laserstrahlung!

Nicht in den Laserstrahl
blicken!

Batterien im Lieferumfang
enthalten.

Gleichstrom/-spannung
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Legende der verwendeten
Piktogramme

q3

Das CE-Zeichen bestatigt
die Konformitat mit den
fir das Produkt zutreffen-
den EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

AuBerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einlegen

Nicht deformieren/
beschéadigen

DK@ @@ "

Nicht 6ffnen/
auseinandernehmen
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Legende der verwendeten
Piktogramme

Unterschiedliche Typen und
Marken nicht miteinander
mischen

Neue und gebrauchte
Batterien nicht miteinander
mischen

Nicht laden

Wasser und UberméaBiger
Feuchtigkeit fern.

Nicht kurzschlieBen

@ Halten Sie Batterien von

y Auf richtiges Einlegen
_ achten

Laser-Entfernungsmesser

@ Einleitung
Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fiir

ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
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Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthalt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fur die angegebenen Ein-
satzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

Dieser Laser-Entfernungsmesser (nachste-
hend Produkt) eignet sich zum Messen von
Entfernungen, Langen, Héhen, Abstédnden
und zum Berechnen von Flachen und
Volumen in Innenrdumen. Das Produkt hat
die Schutzart IP54 und kann daher fiir kurze
Zeit im Freien in trockenen (nicht nassen)
und staubfreien Bereichen verwendet werden.
Jede andere Verwendung oder Veranderung
des Produkts gilt als nicht bestimmungs-
gemaB und birgt erhebliche Unfallgefahren.
FUr aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schaden ibernimmt der
Hersteller keine Haftung. Nicht fur den
gewerblichen Einsatz bestimmt.
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Tastenfeld
Display
Empfangslinse
Laserstrahl-
austrittsoff-
nung
Batteriefach
Batteriefach-
abdeckung
Wasserwaage

astenfeld (Abb. B)

Taste Addieren/
Subtrahieren
b4

Taste Zurlck/
Loschen €
Speichertaste
=
Einheitentaste
Unit
Ein-/Aus-Taste
o
Bezugspunkt-
taste &2,
Tontaste i
Dauermes-
staste k- »

DE/AT/CH

Funktionsaus-
wahltaste T®
MEAS-Taste ¥

Display (Abb. C)
Batteriestatus-
symbol
Messeinheiten
a| Zeile Wert-1
Zeile Speicher-
ortnummer
Zeile Wert-2
Max.-/Min.-
Werte
Zeile Wert-3
Ergebniszeile
Addieren/
Subtrahieren
Messmodus-
Anzeigesymbol*
Symbol Entfer-
nungsmes-
sungsmodus
Speicher-
symbol
Bezugspunkt
(Endstick)
Bezugspunkt
(hinten)

R R

B @

B B &



Bezugspunkt

(vorne)
Symbol Laser
ein

*) Messmodus-

Anzeigesymbol

(Abb. F)

linke Hypote-
nuse (groBter
Abstand zur
Linken)

Schenkel
(kUrzeste
Entfernung
zur Messober-
flache)

1 Laser-Entfer-
nungs-messer

2 1,5V-Batterien
LRO3 (AAA)

rechte Hypote-
nuse (groBte
Entfernung zur
Rechten)

Batteriefach

(Abb. D)

Lasche Batterie-
fachabdeckung

Hinterkante

(Abb. D)

Endstiick am
Bezugspunkt
(aufklappbar)

1 Gurteltasche
1 Bedienungsanlei-
tung

Maximaler Messbereich: 0,05-50m*

(Messung von
Oberseite)
0,17-50m*
(Messung von
Unterseite)
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Messgenauigkeit:
Messeinheiten:
Laserklasse:
Lasertyp:

Historienspeicher:
Betriebstemperatur:
Lagertemperatur:
Schutzart:

Relative Luftfeuchtigkeit:

Batterien:
Gewicht:

Abmessungen:

Verschmutzungsgrad:

Hohe:

+1,5mm*
m/in/ft/ft + in
Klasse 2
630-670nm,
TmwW

100 Satze
0°C-+40°C
-10°C—+60°C
IP54 (Schutz vor
Spritzwasser)
90 % max.
2x1,5V LR03
(AAA)

1049 (ohne
Batterien)

116 x 50 x
26mm

2

< 2000 m uber
dem Meeres-
spiegel

*) Bei guinstigen Bedingungen ist mit einem
Einfluss von +/- 0,05mm/m zu rechnen.
Bei unglinstigen Bedingungen, zum Bei-
spiel intensiver Sonnenschein, schlecht
reflektierende Zieloberflache (schwarze
Oberflache) oder starken Temperatur-
schwankungen, wird eine héhere Abwei-

chung erwartet.
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A Allgemeine
Sicherheits-
hinweise

ERSTICKUNGSGE-
FAHR! Verpackungs-
materialien (z. B.
Folien oder Polystyrol)
durfen nicht zum
Spielen verwendet
werden. Halten Sie
Kinder stets von
Verpackungsmaterial
fern. Das Verpa-
ckungsmaterial ist
kein Spielzeug.
Benutzen Sie das
Produkt nicht an
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Orten, an denen
Feuergefahr oder
Explosionsgefahr
besteht, z. B. in der
Nahe von brennbaren
FlUssigkeiten oder
Gasen.

Dieses Produkt kann
von Kindern ab

8 Jahren und darlber
sowie von Personen
mit verringerten
physischen, sensori-
schen oder mentalen
Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt
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werden, wenn sie
beaufsichtigt oder
bezlglich des siche-
ren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen
wurden und die dar-
aus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht
mit dem Produkt
spielen. Reinigung
und Benutzerwartung
durfen nicht von
Kindern ohne
Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.
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Lassen Sie das
Produkt nicht unbe-
aufsichtigt, wenn
dieses in Gebrauch
ist. Andere Personen
kébnnten vom Laser-
strahl geblendet
werden.

Schitzen Sie das
Produkt vor Nasse
und direkter Sonnen-
einstrahlung.

Setzen Sie das Pro-
dukt keinen extremen
Temperaturen oder
Temperaturschwan-
kungen aus. Lassen
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Sie es z. B. nicht
langere Zeit im Auto
liegen. Lassen Sie
das Produkt bei gro-
Beren Temperatur-
schwankungen erst
austemperieren, be-
vor Sie es in Betrieb
nehmen. Bei extre-
men Temperaturen
oder Temperatur-
schwankungen
kann die Prazision
des Produkts beein-
trachtigt werden.
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Vermeiden Sie
heftige StéBe oder
Stirze des Produkts.

A
N ZGTVIeY]

Schitzen Sie sich
vor Laserstrahlung!

g% LASER
2

Pax < 1,0 MW
A=630-670 nm

EN 50689:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

VORSICHT LASER-
STRAHLUNG!
NICHT IN DEN
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STRAHL BLICKEN!
LASER- KLASSE 2!
Schauen Sie nicht
direkt in den Laser-
strahl bzw. in die
-6ffnung.
AJWARNUNG!
Das Betrachten des
Laserstrahls mit
optischen Instru-
menten (z. B. Lupe,
VergroBerungsglasern
u. A.) ist mit einer
Augengefahrdung
verbunden.
VORSICHT! Wenn
andere als die hier

angegebenen
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Bedienungs- oder
Justiereinrichtungen
benutzt oder andere
Verfahrensweisen
ausgefiuhrt werden,
kann dies zu gefahr-
licher Strahlungs-
exposition flhren.
Richten Sie den
Laserstrahl niemals
auf reflektierende
Flachen, Personen
oder Tiere. Bereits
ein kurzer Sichtkon-
takt mit dem Laser-
strahl kann zu
Augenschaden

fUhren.
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A

LEBENSGEFAHR!
Halten Sie Batte-
rien/Akkus auBBer
Reichweite von
Kindern. Suchen Sie
im Falle eines Ver-
schluckens sofort
einen Arzt auf!
Verschlucken kann
zu Verbrennungen,
Perforation von
Weichgewebe und
Tod fihren. Schwere
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Verbrennungen kon-
nen innerhalb von
2 Stunden nach
dem Verschlucken
auftreten.

EXPLOSI-

ONSGEFAHR!
Laden Sie nicht auf-
ladbare Batterien
niemals wieder auf.
SchlieBen Sie Batte-
rien/Akkus nicht kurz
und/oder 6ffnen Sie
diese nicht. Uberhit-
zung, Brandgefahr
oder Platzen kénnen
die Folge sein.

254 DE/AT/CH



Werfen Sie Batterien/
Akkus niemals in
Feuer oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/
Akkus keiner
mechanischen
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens

von Batterien/Akkus
Vermeiden Sie ex-
treme Bedingungen
und Temperaturen,
die auf Batterien/
Akkus einwirken
kdnnen, z. B. auf
Heizkérpern/durch
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direkte Sonnenein-
strahlung.
Wenn Batterien/
Akkus ausgelaufen
sind, vermeiden Sie
den Kontakt von
Haut, Augen und
Schleimhduten mit
den Chemikalien!
Spiulen Sie die
betroffenen Stellen
sofort mit klarem
Wasser und suchen
Sie einen Arzt auf!
#n SCHUTZ-
Y HAND-
SCHUHE
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TRAGEN! Ausge-
laufene oder be-
schadigte Batterien/
Akkus kénnen bei
BerUhrung mit der
Haut Veratzungen
verursachen. Tragen
Sie deshalb in die-
sem Fall geeignete
Schutzhandschuhe.
Im Falle eines Aus-
laufens der Batte-
rien/Akkus entfernen
Sie diese sofort aus
dem Produkt, um
Beschadigungen zu
vermeiden.
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Verwenden Sie nur
Batterien/Akkus des
gleichen Typs.
Mischen Sie nicht
alte Batterien/Akkus
mit neuen!
Entfernen Sie die
Batterien/Akkus,
wenn das Produkt
l&ngere Zeit nicht
verwendet wird.

Risiko der Beschadi-

gung des Produkts
Verwenden Sie
ausschlieBlich den
angegebenen Batte-
rietyp/Akkutyp!
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Setzen Sie Batterien/
Akkus gemaB der
Polaritatskennzeich-
nung (+) und (-) an
Batterie/Akku und
des Produkts ein.
Reinigen Sie Kon-
takte an Batterie/
Akku und im Batterie-
fach vor dem Einle-
gen mit einem
trockenen, fussel-
freien Tuch oder
Wattestdbchen!
Entfernen Sie er-
schopfte Batterien/
Akkus umgehend

aus dem Produkt.
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@® Vor der Inbetriebnahme

Prufen Sie die Lieferung auf Vollstan-
digkeit und auf sichtbare Schaden.
Entfernen Sie das gesamte Verpa-
ckungsmaterial vom Produkt.
Entfernen Sie die Schutzfolie vom Dis-

play [2].

Wenn das Batteriesymbol &= erstmals im
Display | 2 | erscheint, sind noch einige
Messungen méglich. Erscheint das leere
Batteriesymbol &=, mussen Sie die Batterien
auswechseln.

Messungen sind nicht mehr maéglich.
Offnen Sie die Batteriefachabdeckung
, indem Sie die Lasche der Batterie-
fachabdeckung 32] vorsichtig nach un-
ten dricken.

Entfernen Sie die verbrauchten Batterien
aus dem Batteriefach , falls notwen-
dig.

Legen Sie die (neuen) Batterien ein.
Achten Sie auf die richtige Polaritét
entsprechend der Darstellung auf der
Innenseite des Batteriefachs .
SchlieBen Sie die Batteriefachab-
deckung [5b] wie gezeigt (Abb. A).
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@® Inbetriebnahme

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste () [11],
um das Produkt einzuschalten. Der La-
serstrahl wird Uber die Laserstrahlaus-
tritts6ffnung | 4 | aktiviert. Das Symbol
Laser ein |31 wird auch auf dem Dis-
play | 2 | angezeigt.

Halten Sie zum Ausschalten des
Produkts die Ein-/Aus-Taste ()
gedriickt, bis sich das LC-Display
abschaltet. Der Laserstrahl blitzt kurz
vor dem endgliltigen Abschalten noch-
mal kurz auf.

Hinweis: Wenn 30 Sekunden lang keine
Taste gedruickt wird, schaltet sich der Laser-
strahl automatisch aus. Wenn 3 Minuten
lang keine Taste gedrilckt wird, schaltet
sich das Produkt automatisch selbst aus.

Akustisches Signal:

- Jeder Tastendruck und jede fehlerfrei
durchgefiihrte Funktion wird von einem
kurzen Piepton bestétigt.

- Bei einem Fehler ist ein doppelter Piepton
zu horen.

- Im Dauermessmodus ist fortlaufend eine
schnelle Abfolge von kurzen Pieptdnen
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zu héren und bei einem Fehler verlang-
samt sich die schnelle Abfolge der
doppelten Pieptone.

- Halten Sie die Tontaste #{|13| kurz gedrlckt,
um den Piepton in jedem Modus zu akti-
vieren oder deaktivieren.

Hauptbildschirmmodus:
Driicken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste ()
in jedem Modus, um alle auf dem
Display angezeigten Daten zu
I6schen und zum Hauptbildschirmmo-
dus zurtickzukehren. Im Hauptbild-
schirmmodus sind auf dem Display
keine Daten zu sehen und der Anwen-
der kann hier auf jede beliebige Taste
drlicken, um in einen bestimmten belie-
bigen Modus zu wechseln.

@® Handhabung und Bedienung

Gleich nach dem Einschalten des Produkts
wird auf dem Display die zuletzt verwendete
Léngeneinheit angezeigt.
Driicken Sie die Einheitentaste Unit ,
um eine andere Einheit auszuwéhlen.
Sie kdnnen die folgenden Langeneinhei-
ten in dieser Reihenfolge auswahlen:
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Liange Bereich Volumen
0,000 m 0,000 m? 0,000 m?
0,000 ft 0,00 ft? 0,00 ft®
0in % 0,00 ft? 0,00 ft®
000" %16 0,00 ft? 0,00 ft®

Driicken Sie in einem beliebigen Modus
mehrmals die Taste Zurilick/Léschen

[ , um die zuletzt gemessenen
Werte zu I6schen und zum vorherigen
Wert oder in den vorherigen Modus
zurlickzukehren.

Driicken Sie mehrere Male die Taste
Zurtick/Léschen 6 , um zum Haupt-
bildschirmmodus zuriickzukehren
(siehe Kapitel ,Inbetriebnahme®,
Abschnitt ,,Hauptbildschirmmodus®).
Hinweis: Durch Driicken der Taste Zu-
riick/Léschen € | 8 | im Dauermessmo-
dus wird die Messung gestoppt.

Der Bezugspunkt (hinten) |29] (Basis), der
Bezugspunkt (Endstlck) 28] oder der Be-
zugspunkt (vorne) |30 des Produkts kdnnen
als Kontaktflache fir alle Messungen ver-
wendet werden. Der Bezugspunkt muss
vor der Messung festgelegt werden.
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Andernfalls weicht das Ergebnis vom tat-
séachlichen Wert ab. Die Standard-Bezugs-
punkteinstellung ist der Bezugspunkt
(hinten) |29 des Produkts. Der Bezugspunkt
kann durch wiederholtes Driicken der
Bezugspunkttaste KL, geéndert werden,
bis der gewlinschte Bezugspunkt in der
oberen linken Ecke des Displays angezeigt
wird.

Das Endstlick am Bezugspunkt (33| ist
hilfreich, wenn eine Entfernung von einer
Ecke (diagonaler Raum) oder von einer
schwierig zu erreichenden Stelle gemessen
wird. Das Endstlick am Bezugspunkt
befindet sich hinten am Produkt. Das End-
stlick am Bezugspunkt |33] kann wie in
Abb. D gezeigt mit einem scharfen Werk-
zeug (zum Beispiel: flacher Schraubendreher)
oder Fingernagel ausgeklappt werden.
Nach der Benutzung muss das Endstlick
am Bezugspunkt |33 wieder zurtickgeklappt
werden.

@® Messen von Lingen

1. Setzen oder halten Sie die Bezugsflache
des Produkts auf oder gegen die
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gewiinschte Grundoberflache, von der
aus Sie eine Entfernung messen
mochten.

Uberpriifen Sie die Ebenheit des Pro-
dukts mit Hilfe der Wasserwaagen @
Eine Blase der Wasserwaage dient der
Uberpriifung der horizontalen Ebene
und die andere dem Prifen

der vertikalen Ebene. Stellen Sie zum
Uberpriifen der Ebenheit eines be-
stimmten Winkels sicher, dass sich die
Blase in der Mitte der jeweiligen Win-
kel-Wasserwaage befindet.

Drlicken Sie kurz die MEAS-Taste #} ,
um den Laser zu aktivieren. Wenn der
Laser eingeschaltet ist, wird dies durch
das Symbol Laser ein |31] auf dem Dis-
play angezeigt.

Hinweis: Schritt 3 kann Ubersprungen
werden, wenn der Laserstrahl bereits
aktiviert ist.

Richten Sie den Laser jetzt auf den
Zielpunkt und driicken Sie erneut kurz
die MEAS-Taste ﬁ um eine Messung
vorzunehmen. Wenn die Messung er-
folgreich ist, wird das Messergebnis in
der Ergebniszeile 23| des Displays an-
gezeigt. Die vorherigen Messungen
werden nach oben geschoben.
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Hinweis:

- Wiederholen Sie bei Bedarf die
Schritte 1 bis 4, um eine andere
Entfernung zu messen.

- Das Symbol flr den Entfernungs-
messmodus 26| bleibt unter dem Ein-
zelmessmodus eingeschaltet (blinkt
nicht).

- Auf dem Display kdnnen gleichzeitig
bis zu 4 gemessene Werte angezeigt
werden.

- Wenn langer als 30 Sekunden lang
keine Taste gedriickt wird, schalten
sich der Laser und die Hintergrund-
beleuchtung des Displays ab. Wenn
3 Minuten lang keine Taste gedriickt
wird, schaltet sich das Produkt selbst
aus.

Bei der Dauermessung wird eine Reihe
von Messungen vorgenommen, von denen
die maximalen (MAX) und die minimalen
(MIN) Werte angezeigt werden. Bewegen
Sie das Produkt dazu eine Grundflache
oder eine Kante entlang, von der aus Sie
eine Entfernung messen méchten. Zum
Beispiel kénnen Sie messen, wie parallel
zwei gegenlberliegende Wande sind oder
mit einer Funktion die maximalen Werte
messen.
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1. Beginnen Sie die Dauermessung durch
kurzes Driicken der Dauermesstaste
k- . Beim Anzeigen der ersten
Messung auf dem Display kann es zu
einer kurzen Verzégerung kommen.
Das ist normal. Jetzt wird jeder Mess-
wert auf dem Display angezeigt.

2. Stoppen Sie die Messung, indem Sie
die Dauermesstaste I-- » , die
MEAS-Taste ’m‘ oder die Taste
Zuriick/Léschen € [8] driicken. Auf
dem Display werden jetzt die maximalen
(MAX) und minimalen (MIN) Werte
dieser bestimmten Messreihe sowie
der zuletzt gemessene Wert angezeigt.

Hinweis:

- Wiederholen Sie bei Bedarf die Schritte 1
und 2, um eine weitere Messung vorzu-
nehmen.

- Im Dauermessmodus blinkt das Symbol
fur den Entfernungsmessmodus [26] auf,
wéhrend die Messung durchgefiihrt wird.

- Addition, Subtraktion, Flachen- und Vo-
lumenmessung kdnnen in diesem Modus
nicht durchgefiihrt werden. Daher sind
die Funktionsauswahltaste {~# [15] und
die Taste Addieren/Subtrahieren
%2 [7]in diesem Modus inaktiv.
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- Wenn 3 Minuten lang keine Taste gedriickt
wird, schaltet sich das Produkt selbst aus.

- Die Tontaste 8 |13] ist im Dauermessmodus
inaktiv. Daher wird empfohlen, den Signal-
ton vor dem Dauermessmodus zu akti-
vieren oder deaktivieren.

@® Messwertfunktionen

Um das Verarbeiten der Messergebnisse
zu vereinfachen, bietet das Produkt eine
Reihe von integrierten Funktionen an.
Durch wiederholtes Driicken der Funktions-
auswahltaste ~®[15| konnen Sie die folgen-
den Funktionen nacheinander aktivieren:
Flache, Volumen, Pythagoras einfach,
Pythagoras doppelt.

Hinweis: Die gewlinschte Funktion muss
vor der Messung ausgewahlt werden.

1. Dricken Sie einmal die Funktionsaus-
wahltaste (~® [15]. Das Flachensymbol
des Messmodus-Anzeigesymbols
erscheint auf dem Display.

2. Messen Sie jetzt die Lange und Breite
der zu messenden Flache, indem Sie
auf die MEAS-Taste ﬁ driicken. Die
entsprechende Zeile des Flachensymbols
blinkt fiir die einzelnen Messwerte auf
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dem Display. Gleich nach der zweiten
Messung wird der berechnete Bereich
in der Ergebniszeile [23| des Displays
angezeigt und die entsprechende Zeile
des Flachensymbols hért auf zu blinken.
Lange, Breite und Umfang werden in
der Reihenfolge in den oberen drei
Zeilen des Displays angezeigt.

Driicken Sie die Funktionsauswahl-
taste (5% [15] zweimal. Das Volumen-
symbol des Messmodus-
Anzeigesymbols |25] erscheint auf dem
Display.

Messen Sie jetzt die Lange, Breite und
Hoéhe des zu messenden Volumens, in-
dem Sie die MEAS-Taste 3 [16] driicken.
Die entsprechende Zeile des Volumen-
symbols blinkt fiir die einzelnen Mess-
werte auf dem Display. Gleich nach
der dritten Messung wird das berech-
nete Volumen in der Ergebniszeile
des Displays angezeigt und die ent-
sprechende Zeile des
Volumensymbols hort auf dem Display
auf zu blinken. Lénge, Breite und Hohe
werden in den oberen drei Zeilen in der
Reihenfolge angezeigt.
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Der Satz des Pythagoras beschreibt die
Abhangigkeit der Langen der Seiten eines
rechtwinkligen Dreiecks wie folgt:

a? + b? = ¢?, wobei a und b die Schenkel
sind und c die Hypotenuse des Dreiecks ist.
Mit der Funktion ,Pythagoras einfach” ist
es moglich, die Lange eines der Schenkel
zu berechnen. Diese Funktion ist besonders
bei schlecht zuganglichen Messpunkten
hilfreich.

1. Dricken Sie die Funktionsauswahl-
taste # (15| dreimal. Das Dreiecks-
symbol ,Pythagoras einfach” des
Messmodus-Anzeigesymbols
erscheint auf dem Display.

2. Nun werden die Hypotenuse (gréBte
Entfernung) und einer der Schenkel
(kUrzeste Entfernung zur Messoberflache)
durch Dricken der MEAS-Taste %
gemessen. Die entsprechende Zeile
des Symbols ,,Pythagoras einfach”
blinkt fiir die einzelnen Messwerte auf.
Gleich nach der zweiten Messung wird
die berechnete Lange in der Ergebnis-
zeile 23] des Displays angezeigt und
die entsprechende Zeile des Symbols
»Pythagoras einfach® hért auf zu blinken.
Die einzelnen gemessenen Werte
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werden in den obersten zwei Zeilen
des Displays angezeigt.

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass Winkel-
fehler (inkorrekte Winkel) zu falschen
Ergebnissen flhren. Stellen Sie sicher,
dass die gemessenen Entfernungen auf
einer Ebene liegen (Ausrichtung).

In dieser Funktion wird der Satz des
Pythagoras auf zwei rechtwinklige Dreiecke
angewandt, die Uber einen gemeinsamen
Schenkel verfligen. Dadurch ist es méglich,
die L&nge der Grundseite eines jeden
Dreiecks zu berechnen. Diese Funktion
berechnet die Entfernung zwischen zwei
beliebigen Punkten und ist insbesondere bei
unzuganglichen Messpunkten von Nutzen.

1. Driicken Sie die Funktionsauswahl-
taste S [15] viermal. Auf dem Display
erscheint das Dreiecksymbol
»Pythagoras doppelt“ des Messmodus-
Anzeigesymbols [25].

2. Messen Sie nun die linke Hypotenuse
(groBter Abstand zur Linken) und
dann einen Schenkel (kiirzeste Entfer-
nung zur Messoberflache) und
zum Schluss die rechte Hypotenuse
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(groBte Entfernung zur Rechten) ,
indem Sie die MEAS-Taste 3
driicken (Abb. F). Fur die einzelnen
Messwerte blinkt die entsprechende
Zeile des Dreieckssymbols ,,Pythagoras
doppelt” auf. Gleich nach der dritten
Messung wird die berechnete Lange in
der Ergebniszeile |23| des Displays an-
gezeigt und die entsprechende Zeile
des Dreieckssymbols ,,Pythagoras
doppelt* hért auf zu blinken. Die einzel-
nen Messwerte werden in den obers-
ten 3 Zeilen des Displays angezeigt.

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass Winkel-
fehler (inkorrekte Winkel) zu falschen Ergeb-
nissen flhren. Stellen Sie sicher, dass die
gemessenen Entfernungen auf einer
Ebene liegen (Ausrichtung).

1. Nehmen Sie zum Addieren von zwei
einzelnen Werten eine Messung vor
(Lange, Flache oder Volumen), so dass
das Display einen Wert anzeigt.

2. Dricken Sie dann die Taste Addieren/
Subtrahieren 2 [7], um die Funktion
Addition (Plus) zu starten. Jetzt blinkt das
Plus-Symbol in der Zeile ,Wert-3“
auf dem Display.

272 DE/AT/CH



3. Nehmen Sie jetzt eine zweite Messung
vor (Lénge, Flache oder Volumen). Der
zweite gemessene/berechnete Wert wird
in der Zeile ,Wert-3“ 22| des Displays
angezeigt. Gleich nach der zweiten
Messung wird das addierte Ergebnis
in der Ergebniszeile [23| des Displays
angezeigt. Der erste gemessene/
berechnete Wert wird in der Zeile
»Wert-2“ 20| des Displays angezeigt.

Hinweis:

- Die Addition kann mit allen Einheiten
(Lange, Flache, Volumen) durchgefiihrt
werden. Sie kdnnen auch die Messer-
gebnisse von Funktionen wie Flache und
Volumen in die Addition einschlieBen.

- Nur Werte der gleichen Einheiten kdnnen
addiert werden. Der erste gemessene/
berechnete Wert legt die zu verwendende
Einheit fest.

- Beim Satz des Pythagoras kann die
Addition nicht verwendet werden.

- Das Ergebnis einer Addition und die ein-
zelnen Werte der Additon werden auto-
matisch im Speicher festgehalten.

Die Subtraktion von Messungen wird auf
die gleiche Weise wie die Addition
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durchgefiihrt. Der einzige Unterschied ist,
dass die Taste Addieren/Subtrahieren 32
erneut gedrickt werden muss, wahrend
das Plus-Symbol auf dem Display blinkt,
um auf dem Display das Minus-Symbol zu
erhalten. Der Rest ist gleich.

@ Historienspeicher

Alle gemessenen und berechneten Werte
werden automatisch im Speicher festge-
halten. Die Werte werden mit ihrer Einheit
(Lange, Flache oder Volumen) gespeichert.
Berechnete Werte werden zusammen mit
ihren jeweiligen Einzelwerten gespeichert.
Es stehen insgesamt 100 Speicherorte zur
Verfligung. Sobald alle 100 Speicherorte
belegt sind, wird die alteste Speicherauf-
zeichnung von dem neuesten Datensatz
Uberschrieben.

Halten Sie die Speichertaste E5[9]
kurz gedriickt, um den zuletzt gespei-
cherten Datensatz anzuzeigen. Auf dem
Display wird das Speichersymbol
angezeigt und die entsprechende
Speicherortnummer wird in der Zeile
Speicherortnummer angezeigt.
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Hinweis: Der zuletzt gespeicherte Da-
tensatz hat immer die Speicherortnum-
mer 01 im Verlauf.

Driicken Sie die Speichertaste &2 @
erneut, um zum nachsten Speicher zu
wechseln.

Halten Sie die Speichertaste E5[9] lan-
ger als 1,5 Sekunden gedriickt,

um schnell durch die gespeicherten
Datenséatze von 10 bis 20 bis 30....100
nach unten zu springen.

Hinweis: Der Datensatz ,,100“ wird im
Display mit ,,00“ (nicht (,100“)) darge-
stellt.

Halten Sie im Speichermodus die
Speichertaste & @ und die Taste
Léschen/Zuriick € | 8 | zusammen weniger
als 1,5 Sekunden gedriickt, um den
aktuell angezeigten Speicher zu lI6schen.
Auf dem Display wird eine Sekunde
lang ,,CLEAR" angezeigt und als Be-
statigung ertdnt ein kurzer Piepton.
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Halten Sie im Speichermodus die
Speichertaste & @ und die Taste
Léschen/Zuriick €| 8 | zusammen langer
als 5 Sekunden gedriickt, um alle ge-
speicherten Datensétze zu I6schen.
Auf dem Display wird eine Sekunde
lang ,CLEAR ALL“ angezeigt und als
Bestatigung ertént ein kurzer Piepton.

Driicken Sie die Taste Loschen/Zuriick
c kurz, um den Historienspeicher-
modus zu verlassen und in den Haupt-
bildschirmmodus zu wechseln. Jetzt
ist das Speichersymbol vom Display
verschwunden. Die Speicherortnum-
mer wird ebenfalls aus der Zeile Spei-
cherortnummer |19b| verschwinden.

® Giirteltasche

Verwenden Sie die beiliegende Gurtel-
tasche, um das Produkt bei Nichtge-
brauch zu schitzen.

Hinweis: Bringen Sie die Gurteltasche
am Gurtel an, wie in Abb. E dargestellt.
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® Fehler, Stérungen &

Fehlerbehebung
Fehler- | Ursache Lésung
code
204 Berech- Siehe Bedie-
nungsfeh- | nungsanleitung,
ler wiederholen Sie
die Vorgange.
220 Schwache | Tauschen Sie
Batterie die Batterien
aus oder laden
Sie diese auf.
255 Das emp- | Verbessern Sie
fangene die reflektie-
Signal ist rende Oberlache
zu schwach | (Verwenden Sie
oder die weiBes Papier).
Messdauer
zu lang.
261 AuBerhalb | Messen Sie
des Mess- | die Entfernung
bereichs innerhalb des

Messbereichs.
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Fehler- | Ursache Lésung
code

500 Hardware- | Schalten Sie das
fehler Produkt ein/aus.
Wenn das Sym-

bol nach mehre-
ren Versuchen
immer noch er-
scheint, setzen
Sie sich bitte mit
lhrem Handler in
Verbindung.

® Wartung und Reinigung

Das Produkt ist wartungsfrei.
ACHTUNG! Tauchen Sie das Produkt
niemals in Wasser oder andere Flissig-
keiten. Beim Reinigen darf keine
Feuchtigkeit in das Produkt dringen.
Reinigen Sie die Laserstrahlaustritts-
&ffnung [4] und die Empfangslinse
mit einem sanften Luftstrahl. Bei star-
keren Verunreinigungen entfernen Sie
den Schmutz mit einem leicht ange-
feuchteten Wattestibchen. Uben Sie
dabei keinen starken Druck aus!
Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die
Kunststoff angreifen.
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N I Das Produkt darf zu

Reparaturzwecken nur von einer Fach-
kraft gedffnet werden.

Verwenden Sie zum Reinigen des
Gehauses ein trockenes Tuch.
Reinigen Sie das Produkt regelmaBig,
im Idealfall nach jedem Gebrauch.

® Lagerung

Sollten Sie das Produkt ldngere Zeit
nicht benutzen, entnehmen Sie die
Batterien und lagern Sie diese an einem
sauberen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie lber die
ortlichen Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung
U’,) der Verpackungsmaterialien bei
: der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet miAbkirzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.
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e Méglichkeiten zur Entsorgung
w des ausgedienten Produkts er-
fahren Sie bei Ihrer Gemeinde-

oder Stadtverwaltung.

E Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es

ausgedient hat, im Interesse des

Umweltschutzes nicht in den

Hausmidill, sondern fiihren Sie es einer
fachgerechten Entsorgung zu. Uber Sammel-
stellen und deren Offnungszeiten kdnnen Sie
sich bei Ihrer zusténdigen Verwaltung
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus
missen recycelt werden. Geben Sie Batterien/
Akkus und/oder das Produkt Uber die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zurtick.

Umweltschaden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus diirfen nicht Giber den
Hausmdill entsorgt werden. Sie kénnen
giftige Schwermetalle enthalten und unter-
liegen der Sondermiillbehandlung. Die
chemischen Symbole der Schwermetalle
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg =
Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb
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verbrauchte Batterien/Akkus bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitéts-
richtlinien hergestellt und vor der Ausliefe-
rung sorgféltig gepruft. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegenliber dem Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefihrte Garantie einge-
schrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder Her-
stellungsfehler aufweisen, werden wir es —
nach unserer Wahl - kostenlos fir Sie
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reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verlangert sich durch einen stattgegebenen
Gewadbhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch flr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschéadigt oder unsachgeman verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstel-
lungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt
sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als Ver-
schleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

o Bitte halten Sie flr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 465693_2404) als Nachweis fiir
den Kauf bereit.

o Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Titel-
blatt Ihrer Anleitung (unten links) oder
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dem Aufkleber auf der Riick- oder Un-
terseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt
kdnnen Sie dann unter Beifuigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, flr Sie porto-
frei an die Ihnen mitgeteilte
Service-Anschrift Ubersenden.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handblcher einsehen
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und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.
com. Wahlen Sie |hr Land aus, und su-
chen Sie uber die Suchmaske nach
den Bedienungsanleitungen. Mittels Ein-
gabe der Artikelnummer (IAN)
465693_2404 gelangen Sie zur Bedie-
nungsanleitung fiir lhren Artikel.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owimelidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owimelidl.at

(H> Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owimelidl.ch

Cce
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